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RESUMEN 

 

El periodismo judicial en el Perú ocupa un lugar central, y a veces predominante, en los 

medios de comunicación porque se trata de una especialidad cuyos movimientos contemplan el 

ámbito político y están limitados por un marco legal de reglas específicas, con un lenguaje 

propio. En el ejercicio de esta rama del periodismo que da cuenta de las actuaciones relevantes 

del sistema de justicia, el periodista judicial ejecuta en la práctica una transformación de los 

insumos conseguidos o revisados hacia un texto legible y de mayor alcance para sus lectores a 

través de la web. Esta conversión del lenguaje jurídico-administrativo al lenguaje periodístico se 

entiende como traducción periodística y sigue, a su vez, un procedimiento que exige 

conocimientos previos del Derecho, capacitación constante y un continuo seguimiento de casos 

judicializados.  

En este contexto, el presente estudio se enfoca en el mensaje, donde se pretende aclarar la 

importancia del periodismo judicial, cómo se realiza el proceso de traducción luego de identificar 

los rasgos característicos de cada código y establecer un perfil del periodista especializado a 

través de la cobertura de un caso emblemático sobre el expresidente Alejandro Toledo: el 

proceso de la Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3) en Perú y el trámite de su extradición en Estados 

Unidos.  

Palabras clave: traducción periodística, lenguaje jurídico-administrativo, lenguaje 

periodístico, periodismo especializado y periodismo judicial. 
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ABSTRACT 

Judicial journalism in Peru occupies a central, and sometimes predominant, place in the 

media because it is a specialty whose movements contemplate the political sphere and are limited 

by a legal framework of specific rules, with a language of its own. In the exercise of this branch 

of journalism that reports on the relevant actions of the justice system, the judicial journalist in 

practice executes a transformation of the inputs obtained or reviewed into a readable text and of 

greater scope for its readers through the web. This conversion from legal-administrative 

language to journalistic language is understood as journalistic translation and follows, in turn, a 

procedure that requires prior knowledge of the law, constant training and continuous monitoring 

of court cases. 

In this context, the present study focuses on the message, which aims to clarify the 

importance of judicial journalism, how the translation process is carried out after identifying the 

characteristic features of each code and establishing a profile of the specialized journalist 

through the coverage of an emblematic case involving former president Alejandro Toledo: The 

Interoceanic Sur trial (Sections 2 and 3) in Peru and his extradition proceedings in the United 

States. 

Keywords: journalistic translation, legal-administrative language, journalistic language, 

specialized journalism and judicial journalism. 
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1. Planteamiento del problema 

El periodismo judicial en el Perú tuvo en los últimos seis años, como especialidad y a 

propósito de los casos de corrupción de envergadura transnacional, una eclosión y visibilidad 

preponderantes en el ecosistema de medios de comunicación. Su relevancia ha ido en aumento 

desde la confesión de entregas de sobornos de la constructora Odebrecht a funcionarios en 

América Latina y el Perú entre el 2016 y 2017 con el estallido del caso Lava Jato (Durand, 2019, 

p.116), hasta los consecuentes procesos de crimen organizado como Los Cuellos Blancos del 

Puerto, Los Dinámicos del Centro e infiltración de redes ilegales en el Poder Ejecutivo. 

Parte de esta cobertura que se efectúa diariamente para conocer los detalles de casos 

emblemáticos consiste en informar e identificar los recursos que se presentan a favor del 

Ministerio Público -que persigue los actos ilícitos-, el nivel de intervención de los investigados, 

la naturaleza de los actos de corrupción, las diligencias, instancias involucradas, plazos, 

limitaciones y normas que adquieren un papel fundamental al interior de un proceso judicial. El 

desempeño de este tipo de prensa especializada y su comunicación clara y de calidad a los 

lectores resulta, por lo tanto, crucial, debido al interés que suscita en la sociedad. 

No obstante, el panorama de cobertura judicial en la página web del diario La República 

en 2018, así como en medios de comunicación locales, casi no se diferenciaba del lenguaje 

jurídico que utilizan los abogados o los profesionales del Derecho afectando la comprensión de 

sus textos. Entonces, si bien su espacio virtual no contaba con un apartado específico de noticias 

judiciales, producía notas en el que la información oficial proveniente de las redes sociales del 

Ministerio Público o el Poder Judicial eran reproducidas sin análisis ni modificaciones que 
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fueran útiles al lector, tanto en el significado de las decisiones tomadas por las entidades como 

para las implicancias que tenían en los sujetos investigados. 

Expresiones como “infundado”, “improcedente”, “inadmisible”, “procedente” o 

“admisible” ocuparon el cuerpo y los titulares de distintas notas sin las debidas aclaraciones o 

diferencias. También tuvieron una presencia recurrente “casación”, “tutela de derechos”, 

“nulidad”, “recusación” y términos semejantes que conducen al público amplio, no 

especializado, a la confusión o a interpretaciones erróneas de una noticia, y de forma más 

perjudicial, al desinterés por este tipo de información. La claridad, entendida como una regla 

básica de todo escrito periodístico para que el lector comprenda una noticia sin dificultades 

(Grijelmo, 2008), fue abandonada. Así, se situó a la terminología oficial de los comunicados en 

el primer plano de la información, en desmedro de la redacción periodística como herramienta 

útil en la transmisión de información judicial a los lectores. 

Por otra parte, la abundancia de perífrasis, el uso de palabras como “ha declarado”, “ha 

dispuesto”, “ha ordenado”, cuando se pueden sintetizar en una sola constituyen otra 

demostración general de que la falta de economía verbal, el abuso de los tecnicismos o las 

oraciones subordinadas en la redacción de los textos poseen un efecto negativo sobre los 

públicos a los que desea llegar el periodista. Ello, sumado a la falta de conocimientos específicos 

sobre el ámbito judicial, contribuye a las ambigüedades y a extraviar el sentido de la noticia. Este 

cúmulo de fallas dan cuenta de la magnitud del problema que se presenta en el periodismo 

judicial peruano al momento de trasladar o transformar un lenguaje jurídico-especializado al 

lenguaje periodístico. 

Uno de los procesos cuya presentación en medios adolece de dichos defectos es el de la 

extradición de Alejandro Toledo por el caso Odebrecht, que abarca el trámite de su retorno al 
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Perú desde Estados Unidos por dos presuntos delitos cometidos durante su gobierno al permitir 

la concesión del proyecto Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3) a la empresa brasileña a cambio de 

más de US$34 millones. 

Por tanto, es en este interín que se halla el reto de comunicar con claridad las 

características de un caso, pues “la buena formación de un periodista en materia judicial 

redundará para mejorar la calidad y la veracidad de las informaciones que elabore para su medio 

de comunicación y evitará grandes «errores» y «gazapos» jurídicos” (Ronda Iglesia, 1998, p. 

121); y como sostiene Marco del Prado (2012), porque cuando un texto utiliza muchos 

tecnicismos y una sintaxis complicada no puede alcanzar un público amplio, objetivo del 

periodismo. 

Así, el propósito de este trabajo de suficiencia profesional (TSP) es sistematizar mi 

experiencia en la elaboración de notas judiciales. Como caso, se tomará el proceso Interoceánica 

Sur seguido contra Alejandro Toledo Manrique en los tribunales norteamericanos y nacionales 

para que sea juzgado en el Perú. Mediante este trabajo, se demostrará la posibilidad de elaborar 

notas judiciales claras, completas y detalladas sin reducir su complejidad a través del uso del 

lenguaje periodístico. 
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2. Objetivos 

2.1. Objetivo General 
 

Analizar el proceso de interpretación (traducción) que realiza el periodismo judicial del lenguaje 
jurídico-administrativo al lenguaje periodístico. 

2.2. Objetivos Específicos 

 

 Describir las características básicas del lenguaje jurídico-administrativo y del lenguaje 

periodístico. 

 Identificar el método de trabajo de redacción de las notas judiciales de La República web, 

a partir del caso de Alejandro Toledo en el periodo 2021-2022. 

 Detallar el proceso de traducción periodística empleado en las notas judiciales de La 

República web en el caso de Alejandro Toledo en el periodo 2021-2022. 
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3. Justificación e importancia 

La situación de las noticias judiciales en los medios de comunicación peruanos se 

caracteriza por una cobertura que no explica la terminología jurídica y replica o amplía los 

comunicados de prensa de instituciones como el Poder Judicial, Ministerio Público o agencias 

internacionales. La información propalada era, de este modo, insuficiente e ininteligible para el 

lector no especializado. La República, El Comercio, Perú21 y otros diarios de circulación 

nacional padecían de estos vicios, especialmente en casos como el del expresidente Alejandro 

Toledo (tramos 2 y 3 de la carretera Interoceánica Sur y su extradición). 

Por lo tanto, la relevancia de este trabajo estriba en la base que puede sentar para el 

mejoramiento de la calidad del periodismo judicial en los medios de comunicación. El cambio de 

perspectivas acerca de su rol y la intervención del periodista en el material informativo para 

conceder mayor dinamismo y claridad al producto son a la vez factores que pueden extrapolarse 

a otras ramas de la profesión con equivalente resultado: comunicar con eficacia. 

El panorama no ha variado sustancialmente desde fines del siglo pasado, pues según 

afirma el catedrático español Ronda Iglesia (1998), sigue siendo una tarea de difícil ejecución el 

simplificar los insumos del lenguaje jurídico que se advierten en las resoluciones judiciales o de 

otras fuentes para luego convertirlos al lenguaje informativo cuando se redacta una noticia. Ello 

con el fin de que el mensaje sea comprendido por los lectores y llegue de forma clara a la 

opinión pública. De allí la necesidad de optimizar la difusión de los procesos y su cauce en la 

administración de justicia. 

Además, el logro de una mayor comprensión de procesos judiciales emblemáticos 

contribuirá al fortalecimiento de la democracia con datos precisos, sin ruidos ni 

malinterpretaciones, en favor de la ciudadanía que podrá conocer con integridad los pormenores, 
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avances y retrocesos de un caso. Atendiendo a esta responsabilidad, “el papel orientador y 

mediador de los medios de comunicación concede a los periodistas una función democrática que 

consiste en materializar el derecho de información de los ciudadanos” (Montero Campos, 2015, 

p. 357). 

El presente TSP se justifica también en la necesidad que existe actualmente de enseñar un 

adecuado tratamiento y redacción de temas judiciales en las universidades y medios de 

comunicación, puesto que las normas, el lenguaje jurídico o el desarrollo de los procesos 

implican un ámbito transversal a distintos aspectos de la realidad humana: la economía, los 

conflictos sociales y ambiental, patrimonios culturales, entre otros. 
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4. Marco descriptivo-referencial 

4.1. Descripción de la Institución  

La aparición de La República en la prensa peruana tiene su antecedente principal en las 

figuras de Guillermo Thorndike y José Olaya Correa, dos periodistas veteranos que a inicios de 

los 80 del siglo pasado renunciaron, respectivamente, a El Diario de Marka y a La Crónica, con 

la finalidad de crear un nuevo medio de comunicación.  

En este contexto, ambos periodistas buscaron la ayuda de un financista que contribuyera 

a concretar las ideas de una publicación que abarcara los intereses de la ciudadanía, de la 

república, tal como lo menciona una nota conmemorativa del medio en 2019 titulada La 

República: Origen y madurez de un diario. Así, lograron posteriormente el apoyo económico del 

empresario Gustavo Mohme Llona, personaje emblemático en la fundación del diario que vio la 

luz por primera vez el 16 de noviembre de 1981, y que se convirtió en el primer presidente del 

directorio del diario.   

Tal como sostiene Mendoza Michilot (2016), la línea editorial del medio se definió en sus 

albures como de izquierda moderada y democrática o centro izquierda. Además, fue uno de los 

pocos medios de 1980 que pudieron sobrevivir hasta la actualidad, pues algunos de sus pares en 

la época como Hoy, El Observador, El Diario de Marka, entre otros, perecieron con el paso de 

los años.  

La evolución ideológica de La República, en este sentido, se ha adaptado y evolucionado 

hasta llegar a nuestros días como un diario de línea progresista, comprometido con los 

movimientos sociales y de defensa de los derechos humanos.  
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La autora peruana también explica en su libro 100 años de periodismo en el Perú que el 

medio atravesó cuatro etapas en su historia: una hasta 1982 que la define como un diario de 

edición vespertina, en formato tabloide; luego, de rediseño con más espacios de opinión como las 

de Luis Felipe Angell Sofocleto, Alejandro Romualdo, entre otros, para un mejor 

posicionamiento de la publicación y de sus ventas; después, un nuevo ciclo en 1985 con la salida 

de Thorndike en la dirección, y la asunción de Mohme Llona como gerente general en la que se 

apoyó primero la candidatura de Alan García para después rechazar la crisis económica que dejó 

su primer gobierno; y por último, una etapa de 1990 en adelante de rechazo contra el 

fujimorismo, mayor crítica e independencia.  

El contexto del conflicto armado interno que vivió el Perú fue difundido por La 

República a través de casos emblemáticos como la masacre de Uchuraccay, en la que fue víctima 

el fotorreportero Jorge Sedano en 1983, y el de la desaparición forzada del corresponsal 

ayacuchano Jaime Ayala. Los atropellos contra la libertad de prensa que se vivieron, además, 

desde los años 90 en adelante ocasionaron que el medio se centre en el periodismo de 

investigación, cuya unidad se fundó en 1991.  

La nota política, policial y sobre todo de denuncia estuvieron de este modo presentes en 

la cobertura que tuvo el medio a lo largo de su historia. Desde 1995, que se publicó el formato 

web del diario, el medio ha atravesado diversos cambios a favor de una comunicación digital de 

sus contenidos, especialmente desde el año 2000, tras el fallecimiento de Mohme Llona y la 

nueva dirección de Gustavo Mohme Seminario, hijo del primer director del medio.  

Así, en 2011 se creó el canal de YouTube para el medio, y en 2019 se estrenó la 

plataforma de videos RTV, actualmente LR+, en el que se emiten programas a través de redes 
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sociales con la presencia de conductores como Rosa María Palacios, Augusto Álvarez Rodrich, 

Mirko Lauer, Maite Vizcarra, entre otros. (“La República”, 2023).  

4.2. Área de Desarrollo Profesional 

Mi labor profesional en La República inició en agosto del 2018, en paralelo a mis 

estudios universitarios, luego de haber realizado prácticas preprofesionales en Grupo Epensa 

(diarios Ojo y Correo), así como una breve estancia en el semanario Caretas. La experiencia 

previa en ambos espacios me permitió muy pronto, en octubre del mismo año, ingresar a la 

sección web de Política, área entonces constituida por seis redactores y un editor.  

La asignación de temas, así como el seguimiento a las incidencias que se presentaban en 

el Congreso, los casos judiciales más emblemáticos y los cambios sucedidos en el Gobierno y 

otras entidades del Estado eran constantemente coordinados con Mesa de Informaciones, a cargo 

de Inés Flores. La cobertura de los mismos era también complementada con los miembros del 

área impresa de Política, sección emblema del diario.  

A partir de marzo del 2019 me incorporé a la sección Judiciales, que, incluyéndome, 

estaba conformada por dos miembros: el editor y yo. El método de trabajo en esta área, también 

clave para el medio de comunicación puesto que informaba sobre el funcionamiento del sistema 

judicial del Perú y del desarrollo de los procesos judiciales contra personajes políticos, era más 

flexible y de largo aliento. En principio porque la formación en este ámbito del periodismo -el 

periodismo judicial- requería un bagaje de conocimientos sobre el Derecho, los términos 

jurídicos, pero, sobre todo, de los procedimientos legales que se llevan a cabo en distintas 

instancias del Poder Judicial, Tribunal Constitucional, Ministerio Público y otros órganos 

jurisdiccionales.  
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De este modo, el editor se encargaba de la cobertura impresa de las noticias judiciales, 

mientras que yo lo hacía en el ámbito digital. Participé desde entonces en las reuniones de 

editores todos los días a las nueve de la mañana junto con el subdirector del diario, Carlos 

Castro, e Inés Flores, para jerarquizar y seleccionar los temas que se iban a cubrir durante el día. 

Sin embargo, con un margen suficiente para determinar que lo que podía surgir 

intempestivamente y de mayor interés público o noticioso podía desplazar lo inicialmente 

trazado.  

Con el paso del tiempo, adquirí una mayor amplitud de fuentes gracias al seguimiento de 

otros casos más allá de los emblemáticos o lo coyuntural y que utilicé en mis textos, por lo que 

pude desenvolverme también en el formato impreso. La coordinación fue permanente con el 

editor de la sección Judiciales que, hasta agosto de 2022, aproximadamente, aún no figuraba con 

un nombre o espacio propio en web ni en impreso, aunque en la práctica era una sección 

independiente y en la mayoría de los casos con una agenda propia. 

El desempeño que tuve en alrededor de cuatro años de ejercicio en La República fue 

principalmente en la web, no obstante, el alcance de lo publicado tanto en formato digital como 

impreso fue de impacto, debido a casos emblemáticos que abordé. Entre ellos, los referidos a 

Keiko Fujimori (caso aportes de Odebrecht a las campañas presidenciales de 2011 y 2016), los 

expresidentes Ollanta Humala (aportes de Odebrecht al Partido Nacionalista en 2006 y 2011), 

Alejandro Toledo (casos Ecoteva e Interoceánica Sur), Pedro Pablo Kuczynski (caso Westfield 

Capital y Olmos), Martín Vizcarra (casos Hospital Regional de Moquegua y Lomas de Ilo), 

Manuel Merino (caso muertes de Inti Sotelo y Bryan Pintado), Pedro Castillo (casos Puente 

Tarata III, Petroperú, Golpe de Estado del 7 de diciembre de 2022) o procesos judiciales 

realizados por el Equipo Especial Lava Jato, Cuellos Blancos e investigaciones contra 
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funcionarios en ámbitos penales y anticorrupción, así como resoluciones de implicancia 

constitucional tanto en el ámbito jurídico como social.  

El ejercicio del periodismo judicial ofrece, asimismo, la oportunidad de relacionar 

documentos de tipo jurídico con otros de tipo más accesible y que tienen su punto de encuentro 

en la web. Ello permitió dar contextualizaciones más amplias, a veces detalladas, sobre el 

entramado procesal que se libraba al interior de un caso. Por ejemplo, con la posibilidad de 

adjuntar los documentos completos o en fragmentos el significado de una decisión judicial, o lo 

requerido por una de las partes de un proceso.  

Por este motivo, en el Trabajo de Suficiencia Profesional abordaré el caso Odebrecht 

contra Alejandro Toledo Manrique (periodo 2021-2022) porque fue en ese lapso que cubrí 

incidencias significativas de su proceso tanto en el Perú como en Estados Unidos hasta poco 

antes de su extradición a nuestro país. Las fuentes consultadas, las resoluciones expuestas, así 

como la traducción de las mismas contribuyeron a superar las dificultades halladas en la 

cobertura del caso en dos vertientes importantes del proceso judicial sobre la carretera 

Interoceánica Sur, que fueron las incidencias en el Perú y la extradición en Estados Unidos. 
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5. Marco conceptual 

La sistematización de la experiencia profesional que se consignará requiere, en primer 

lugar, de una explicación suficiente de cuatro conceptos clave que guían el propósito del presente 

TSP y se interrelacionan para poder abordar el paso de una información jurídica hacia una de 

mayor alcance y claridad de estilo periodístico. Desde este punto de vista, existen dos conceptos 

sobre periodismo y dos tipos de lenguaje que necesitan ser precisados para el avance de este 

trabajo académico. 

5.1. Periodismo Especializado 

Se entiende por periodismo especializado al ejercicio periodístico que se enfoca en un 

determinado aspecto de la realidad y que se caracteriza por la calidad de la información que 

desea transmitir, así como su rigor en el método de trabajo a través de conocimientos específicos 

y un lenguaje propio, a veces restrictivo para el gran público o los receptores no expertos en una 

materia. Esteve (2010) elabora una definición que coloca al periodismo especializado en 

contraste con el generalista, porque aquel no se limita al aspecto inmediato de lo noticioso, a su 

ámbito coyuntural; por el contrario, profundiza con estudios, análisis e incluso soportes 

documentales y de investigación sobre un mismo hecho. Ello con el objetivo de que los lectores 

tengan una comprensión íntegra de lo acontecido (p. 9). 

El análisis, el estudio documental, así como la investigación, son así componentes 

esenciales del periodismo especializado, explica Esteve (2010), por lo que la terminología o el 

lenguaje específico de lo que se informa es parte de esta rama y ello no es óbice para que exista 

una comunicación deficiente u oscura de los contenidos. El autor español resalta, asimismo, que 

entre las cualidades que debe poseer el informador o periodista especializado deben figurar la 

función de ser intermediario entre los especialistas de distintas áreas del conocimiento y los 
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receptores de los medios de comunicación. Es decir, una adaptación e interpretación de los 

conceptos o palabras técnicas para facilitar la comprensión de los lectores o el público no 

especializado. Alcanzar, en suma, un estilo de lenguaje periodístico (p. 8).   

La mención al lenguaje periodístico no es gratuita porque la propia naturaleza del 

periodismo exige que sus mensajes sean transmitidos adecuadamente. Dado que el periodismo 

especializado maneja términos e informaciones de mayor complejidad, la dificultad en esta tarea 

de codificación también aumenta, o en su defecto, es proporcional.  

En ese sentido, el uso de palabras o expresiones no disponibles para todo el público 

supone que haya adecuación del lenguaje especializado por parte de los periodistas. De este 

modo, la labor trasciende los límites del periodismo convencional y se convierte también en una 

mediación periodística especializada, semejante al de la traducción (Enguix Oliver, 2015).  

Queda asentado que la actualidad hace necesaria no sólo una especialización en el 

periodismo, sino que las condiciones de numerosas audiencias y la competitividad informativa 

empujan a los profesionales a capacitarse y perfeccionar el uso de los lenguajes y métodos para 

entregar productos de mayor calidad informativa. En resumen, como afirma Marco del Prado 

(2012), la especialización en el campo del progreso humano contribuye al conocimiento a través 

de la suma y multiplicación del saber en el profesional.  

 

5.2. Periodismo Judicial 

El concepto que se formula en este trabajo sobre el periodismo judicial abarca la 

cobertura de temas concernientes al sistema de justicia de un determinado territorio o marco 

legal. Debido a su proximidad con otras disciplinas como el Derecho e instituciones públicas y 
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privadas, requiere de un nivel de comprensión y estudio mayores para no vulnerar derechos ni 

principios que se establecen en Códigos Penales o procedimientos de casos en curso.  

Sobre el tema, también se ha definido al periodismo judicial como “aquella especialidad 

informativa que se ocupa de transmitir a la opinión pública el desarrollo y contenido de las 

actuaciones más relevantes socialmente de los órganos de la administración de justicia” (Ronda 

Iglesia & Alcaide, 2010, p. 156).  

De la cita se desprende que esta especialidad tiene dentro de sus competencias los 

recursos que se presentan por parte de las defensas particulares de un proceso, los investigados, 

las resoluciones que emiten las instancias jurisdiccionales, así como otros órganos vinculados al 

sistema de justicia de un país, sean estas persecutoras del delito o dictaminen fallos de relevancia 

constitucional.  

Es decir, que el periodismo judicial se aboca, en resumen, a los intrincados avances, 

retrocesos, pausas o tiempos que protagonizan algunos casos de relevancia social, penal o de otra 

índole, y que revelan el funcionamiento del sistema de justicia nacional o incluso transnacional. 

Su relevancia es, de tal modo, incuestionable porque, según Calero y Ronda (2000) aporta a una 

mayor vigilancia ciudadana en el ejercicio y control del poder público, entre los que destaca 

principalmente el Poder Judicial, que decide los destinos de los individuos a través de sus 

resoluciones.  

Establecidas estas cuestiones, cabe recordar lo acotado por el Manual de Periodismo 

Judicial, que resalta la función que cumple el periodista especializado en este campo al afirmar 

que no basta con difundir las resoluciones judiciales, sino que es un deber explicarlas y hacerlas 
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comprensibles para la ciudadanía a través de la traducción del lenguaje jurídico (Calero & 

Ronda, 2000, p. 33).  

En esta línea, se debe recalcar además la función del periodista judicial, que debe 

transformar la información compleja que posee y no ser réplica del contenido jurídico al que 

accede o recibe. Ronda Iglesia (1998) enfatiza también que ante la ingente cantidad de 

terminología jurídica que recibe el periodista, no se debe actuar como abogado, sino como un 

intermediario que convierte aquella información compleja en un lenguaje informativo para que 

los públicos entiendan el mensaje que se desea transmitir. 

5.3. Periodismo Digital  

Dado que el siguiente estudio comprende el análisis de noticias en formato web, es 

necesario precisar los alcances del periodismo digital. Ello porque tanto La República como 

otros medios de comunicación tradicionales del Perú operan con formatos de lenguaje, difusión, 

soportes y otros atributos que requieren de Internet para dar a conocer noticias de interés 

público.  

En este sentido, si bien persisten diferencias en torno a la denominación del tipo de 

periodismo que se ha integrado al ecosistema de medios desde fines de los años 80 del siglo 

pasado en adelante, se acoge la postura de Salaverría (2019), quien define al periodismo digital 

como el ejercicio de la profesión que recurre a recursos digitales mediante Internet, redes 

móviles, televisión y radio digital, o de otra clase. Según el autor, este concepto es más claro que 

el de ciberperiodismo, que se refiere solamente a cualquier contenido periodístico que utilice la 

red virtual.  
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En cuanto a sus características, el docente resalta tres que se aplican, además, a las 

informaciones que han de analizarse en este estudio: multimedialidad, hipertextualidad e 

interactividad. La primera se refiere a la capacidad de construir y ordenar una historia noticiosa 

mediante recursos que van más allá de lo textual. Es decir, que incluyan imágenes, videos, 

documentos, sonidos y añadidos que complementan o enriquecen la información. Lo 

hipertextual, asimismo, implica la cualidad de interconectar los textos. En otras palabras, que la 

lectura del contenido deja de ser lineal al enlazar a otros productos de similar naturaleza que 

permiten una participación activa de los consumidores. Son puertas de acceso a otras noticias 

que ponen de relieve la navegación virtual. Por último, la interactividad consiste en las 

constantes retroalimentaciones que reciben los contenidos por parte de los receptores al 

seleccionar, jerarquizar o compartir dicha información periodística. La relación, entonces, deja 

de ser unidireccional (Salaverría, 2019, p. 9).  

Oliva Marañón (2014) añade, por otra parte, que los periodistas que se desempeñan en el 

ámbito digital pueden servirse de herramientas tecnológicas para transmitir sus productos, no 

obstante, siguiendo los principios básicos del oficio como lo son la ética profesional y un 

lenguaje adecuado. Este último punto es fundamental para el desarrollo del TSP, debido a que el 

autor también expone las características que poseen los contenidos multimedia. Para efectos de 

este estudio, consideramos algunos de ellos como la redacción clara, correcta y coherente con 

capacidad de síntesis y jerarquización; el dominio del lenguaje multimedia con archivos de texto, 

imagen y sonido; la inmersión en la cultura digital; y la capacidad de asumir el rol de autor-

editor (p. 17).  

El abordaje del periodismo digital, así como sus atributos y expresiones contribuyen a dar 

un panorama completo de los distintos planos que componen este TSP. Tanto por el medio en el 
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que se asienta la difusión de un contenido periodístico -recursos en páginas web, redes sociales o 

plataformas virtuales en general-, como el formato -características del lenguaje que se utiliza en 

presentaciones multimedia-.  

5.4. Lenguaje Jurídico-Administrativo 

El lenguaje jurídico, por ser un lenguaje de tipo especializado, posee un bagaje propio de 

términos, expresiones y sobre todo de lineamientos que lo ciñen a unas fronteras de las que no 

puede salir: las leyes. Sobre este punto de partida, se afirma que este lenguaje es “el empleado 

por los técnicos de la Administración, jueces, fiscales, abogados, notarios, registradores y por 

otros representantes del quehacer jurídico y administrativo” (González Salgado, 2009, p. 237).  

De allí que otros autores prefieren denominarlo lenguaje jurídico-administrativo, puesto 

que abarca los estilos convencionales que se aplican tanto en formatos de instituciones públicas, 

privadas y/o burocráticas como en las formas seguidas en el Derecho. En este tipo de escritos se 

rigen así principios de precisión y exactitud que, sin contar sus latinismos, extranjerismos o 

expresiones particulares -cada una con un significado, restricciones y rasgos propios basados en 

un Código o corpus legal específico-, puede resultar complejo.  

La dificultad en la comprensión de este lenguaje estriba también en su construcción 

lingüística (morfológica, sintáctica y semántica), que en busca de la objetividad e imparcialidad 

en sus textos adopta un estilo abstruso o de escasa accesibilidad. Gutiérrez Álvarez (2010) 

enumera en este sentido algunas características del lenguaje jurídico: la recurrencia del futuro 

imperfecto del subjuntivo, el “ablativo absoluto”, el abuso del gerundio, los sintagmas nominales 

largos, la adjetivación valorativa, la modalidad deóntica y el modo autoritario, y las 

construcciones pasivas (p. 29).  
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Frente a este panorama, no obstante, el lenguaje jurídico “no puede renunciar a su código 

propio, máxime cuando algunos elementos de ese código lo que hacen es reforzar la exactitud 

que debe imperar en los contenidos” (González Salgado, 2009, p. 238). Llinás Volpe (2002) 

sostiene un razonamiento similar al defender este estilo, pero destaca a un mismo tiempo que si 

bien los tecnicismos y sus sentidos concretos forman parte de la naturaleza misma del lenguaje 

jurídico, las normas y redacciones deben evitar circunloquios que afecten la consistencia de los 

contenidos. 

Por otra parte, la UNESCO (2017) ofrece una visión más crítica, pero acertada de los 

efectos que tiene en la ciudadanía y prensa en general un tipo de lenguaje que no es 

comprensible para los lectores, así como su dificultad para alcanzar a públicos más amplios. Ello 

porque el lenguaje jurídico, por sí mismo, no contribuye a eliminar las barreras de accesibilidad 

para la ciudadanía. Por el contrario, es restrictiva ya que no permite al público ni a la prensa 

misma realizar una adecuada interpretación de lo que comunica. Sus audiencias son, en esencia, 

reducidas, y afectan al acceso a la información (p. 17). 

Sobre la base de esta postura, también afecta al periodismo porque dificulta su labor de 

alcanzar a audiencias más amplias. Sin embargo, no por ser eminentemente técnico y del ámbito 

de aplicación de los profesionales del Derecho, el lenguaje jurídico debe ser también ajeno a la 

ciudadanía. Sus dimensiones son legales, pero el alcance que posee es mayor al comprender 

distintos aspectos de la realidad humana. Al captar el interés de la prensa y ser susceptible de 

coberturas, se hace también necesaria una transformación de este lenguaje jurídico-

administrativo a un lenguaje periodístico.  
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5.5. Lenguaje Periodístico 

El lenguaje periodístico es aquel código que se utiliza en los distintos formatos en los que 

se desenvuelve la profesión: desde el ámbito escrito hasta el radial, televisivo, audiovisual y 

digital o multimedia. Aunque hay variaciones con respecto a sus atributos, existe cierta 

unanimidad en que “es un lenguaje no literal próximo a la lengua coloquial culta, en lo que se 

refiere a respetar las reglas gramaticales. Sin embargo, debe cumplir ciertos requisitos esenciales 

como la sencillez, la exactitud, la claridad y la brevedad” (Lemos, 1992, p. 20).  

Esta flexibilidad que la caracteriza se debe a que su expresión va dirigida a comunicar 

una noticia de interés público y pretende alcanzar la mayor cantidad de audiencias o lectores. El 

lenguaje periodístico debe valerse, en este sentido, de recursos que le permitan una 

comunicación eficaz así como una comprensión adecuada de aquello que informa.  

Los autores hacen así especial hincapié en la claridad que deben tener los textos 

periodísticos a través de su estilo o su sintaxis. No basta con informar o transmitir los contenidos 

como parte del quehacer profesional, sino que es preciso que se ejecute ello de forma lógica y 

comprensible (Cortina Savigne, 2021, p. 123). Del mismo modo lo advierte Fernández Juárez 

(2019) al afirmar que los mensajes llegan de manera equivocada o confusa a las audiencias si el 

periodista no escribe con claridad y precisión sus textos. Escribir adecuadamente se vuelve 

entonces una tarea imperativa si se atiende la verdadera naturaleza de la profesión.  

Otro aporte valioso para un acercamiento más preciso al lenguaje periodístico se 

encuentra en el investigador y docente español José Luis Martínez Albertos (1998), quien en su 

libro Curso general de redacción periodística sostiene que aquel tiene por finalidad la eficacia y 

la economía expresiva, además de tener como primera condición a la claridad. Además, enumera 

las notas características del lenguaje periodístico, que son la corrección, la concisión, claridad, 
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captación del receptor, lenguaje de producción colectiva y lenguaje mixto (p. 236). Todos 

referidos al dinamismo y manejo de la pluralidad de códigos que tiene a disposición el 

periodista.  

En resumen, de la literatura revisada se infiere que el lenguaje periodístico tiene un 

carácter predominantemente informativo y que aspira a ser comprendido por los lectores a través 

de criterios como la claridad, brevedad, sencillez y demás atributos que refuerzan la misión del 

periodismo.  

Tal como se ha descrito en los apartados previos, diversos autores mencionan y resaltan 

la tarea de intermediario del periodista para traducir, adaptar o comunicar adecuadamente una 

terminología especializada a un público que no es especialista, en aras de la comprensión sin 

afectar el contenido de aquello que se emite.  
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6. Metodología 

El presente TSP tiene un enfoque cualitativo, que, en la misma sintonía de las 

investigaciones sociales, se caracteriza por estudiar un fenómeno a través de la observación y la 

experiencia directa. Es inductivo porque parte del análisis con perspectivas particulares para 

arribar a afirmaciones generales con un sentido totalizante que busca explicar la realidad. Posee, 

en general, una naturaleza descriptiva sobre su sentido y significado. (Soler, 2011, p. 190-192).  

En suma, se aspira a una comprensión completa y plural de lo propuesto en el 

planteamiento del problema y los objetivos. Por esta razón, se emplea la técnica del análisis de 

contenido, que, si bien suele ser clasificado como un enfoque cuantitativo, también posee un 

carácter cualitativo desde las primeras décadas del siglo XX, cuando fue utilizado para 

investigaciones sobre periodismo, propaganda, publicidad y medios de comunicación en Estados 

Unidos. Asimismo, en el campo retórico, se centra en el estudio del texto y la forma en que se 

transmite y presenta el mensaje a las audiencias, sean a través de discursos políticos, mensajes de 

publicidad o noticias (Medina, Donaire & Busquet, 2017). 

Gaitán Moya y Piñuel Raigada (1998) puntualizan, además, que el análisis de contenido 

consiste en una serie de procedimientos interpretativos que se aplican a productos comunicativos 

-sean estos mensajes, textos o discursos-, lo que confiere a esta técnica gran flexibilidad y 

adaptación. En otras palabras, el método dependerá del objeto de estudio, las unidades de análisis 

y las categorías que se establezcan.  

Sobre esta base, y considerando que el TSP tiene como objeto el análisis de la traducción 

de una terminología jurídica a un lenguaje periodístico, serán dos las unidades de análisis: el 

texto original (TO) y el texto modificado (TM), que servirán para demostrar los resultados del 

proceso de transformación que atraviesa un contenido. Según Álvarez Lugris (2001), esta 
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transición de un texto original a un texto modificado, es decir, a un texto traducido, implica una 

segmentación, un análisis de fragmentos del contenido total. Sólo a través de estos segmentos o 

manageable chunks se puede efectuar un proceso de abstracción necesario para traducir.  

Lo propuesto por el autor es útil para el presente TSP, ya que si se toman como elementos 

pasibles de cambios en la traducción únicamente a las palabras, oraciones, párrafos u otras 

unidades lingüísticas, la tarea sería en extremo laboriosa, complicada e incluso contraproducente 

para la propia investigación o estudio. Por este motivo, podemos afirmar que la traducción se 

trata de un ejercicio secuencial y parcial, porque parte primero de una concepción general del 

texto para luego fragmentarlo y traducirlo. No son las partes constitutivas -palabras, oraciones, 

párrafos- lo que otorgan sentido a un texto, sino el texto mismo, en su conjunto, el que transmite 

un sentido, por lo que se convierte en unidad de análisis para este trabajo. En síntesis, para 

efectos de este TSP los textos originales serán los documentos jurídico-administrativos sobre los 

procesos del expresidente Alejandro Toledo; y los textos modificados, las noticias publicadas en 

La República como textos periodísticos especializados y resultantes de la traducción.  

En cuanto a las categorías, que están en función a las unidades de análisis ya descritas, 

serán las características del lenguaje jurídico-administrativo y del lenguaje periodístico. Cada 

uno correlativo al texto original y al texto modificado, respectivamente. Sobre el primero, se 

examinarán los atributos que presenta ese tipo de lenguaje en el texto original según Gutiérrez 

Álvarez (2009), que son el uso del futuro imperfecto del subjuntivo, el ablativo absoluto, el 

abuso del gerundio, los sintagmas nominales largos, la adjetivación valorativa, la modalidad 

deóntica y el modo autoritario, así como las construcciones pasivas. Todas referidas a la 

naturaleza de un tipo de redacción formal, técnico, pero también oscuro para los 

lectores. También son consideradas categorías las características del lenguaje periodístico que 
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propone Martínez Albertos (1998): corrección, concisión, claridad, captación del receptor, 

lenguaje de producción colectiva y lenguaje mixto. A través de estas propuestas se podrán 

identificar las cualidades del texto modificado.  

Aunado a ello, se considerarán también como categorías el tipo de documento jurídico a 

analizar, sean resoluciones de primera instancia, segunda instancia, tutela de derechos, 

apelaciones u otros; así como la decisión tomada y que puede ser fundada, infundada, 

procedente, improcedente o de otra índole; y finalmente, el contexto, para explicar los 

antecedentes del caso o controversia en mención. Asimismo, otra categoría a utilizar es la del 

titular de la nota, la bajada, el lead o primer párrafo del texto periodístico. 

Por último, transversal a estas categorías se considerará el concepto de traducción 

periodística que aborda Hernández Guerrero (2006) y que se ha empleado para lograr la 

conversión de un texto original (con lenguaje jurídico-administrativo) a un texto modificado (con 

lenguaje periodístico). La autora señala que el proceso abarca tres pasos: la amplificación 

lingüística, compresión lingüística y la elisión. El primero consta de introducir precisiones que 

no figuran en el texto original a través de explicaciones y contextualizaciones de la información; 

el segundo, de reducir el texto mediante paráfrasis, entrecomillados y una selección de lo más 

relevante para traducir; mientras que la elisión comprende la omisión estratégica de partes del 

texto original para comunicar una noticia.  

Sobre la base de estos recursos aplicados a las noticias seleccionadas para el TSP se 

probarán la necesidad de estas técnicas y consideraciones. La siguiente ficha de análisis sintetiza 

lo expuesto previamente: 

Tabla 1 

Análisis de la traducción periodística 
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Análisis en corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- 

administrativo) 

TEXTO MODIFICADO 
(TM) (texto periodístico) 

Partes del texto y las 
características del 
lenguaje 

Tipo de documento jurídico-
administrativo 

 
Decisión (resolución del recurso) 
 

 

Contexto (antecedentes, 
explicación) 

 
Características del lenguaje 
jurídico-administrativo 

Titular  
 
 

Bajada 

 

 

Lead 

 

Características del lenguaje 
periodístico 

 

Traducción  
periodística 

- Amplificación lingüística (explicaciones y contextualizaciones) 

- Compresión lingüística (paráfrasis, entrecomillados y 
selecciones) 
- Elisión (omisión estratégica de las partes de un texto) 

 

Delimitados los campos que se comprende el presente TSP, es necesario mencionar que 

se seleccionarán 8 notas publicadas en la web de La República entre los años 2021 y 2022, que 

trataron sobre el caso vinculado a Odebrecht durante el gobierno de Alejandro Toledo. El 

periodo consta de dos hitos importantes en el proceso de investigación en su contra por la 

carretera Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3). Uno de ellos implica los recursos y avances 

presentados en las incidencias de la acusación fiscal contra el expresidente en Perú (revisadas por 
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el juez Richard Concepción Carhuancho) y el trámite de su extradición en Estados Unidos 

(revisado por hasta tres instancias). 

A partir de este material, se explicará cómo se redactó la información contenida en el 

texto y qué criterios se tomaron o no en cuenta. Sobre la base de los datos recopilados y los 

análisis, asimismo, se propondrán recomendaciones prácticas para optimizar el desempeño 

del periodismo judicial en el Perú en cuanto a su lenguaje, la presentación de antecedentes y 

contextualizaciones, así como la cobertura completa y la actualización continua de los casos 

judiciales. 

  



32 
 

7. Desarrollo de la experiencia profesional 

7.1. Actividades Profesionales 

Inicié mi experiencia en la sección Judiciales de La República en marzo del 2019, cuando 

llevaba ya medio año laborando en el diario. Para entonces, había trabajado previamente en 

distintas secciones de su página web, y luego para el área de Política, donde revisé y cubrí temas 

relacionados al Congreso de la República, Poder Ejecutivo, personajes públicos de relevancia 

política y, secundariamente, investigaciones fiscales y resoluciones judiciales.  

Antes, entre 2017 y 2018, tuve mi experiencia de practicante preprofesional en el Grupo 

Epensa SAC, donde realicé comisiones sobre temas de tipo social, educativo e incluso 

económico para los diarios Ojo y Correo. El bagaje de conocimientos que adquirí en las citadas 

empresas periodísticas -en especial la sección Política, de La República- sirvieron de este modo 

para afrontar adecuadamente mis funciones como periodista de la sección Judiciales. En 2019, 

no obstante, mi indagación y el acercamiento al mundo jurídico fue en principio exploratorio, 

pues el aprendizaje de los términos jurídicos, procedimientos y debates los hice a través del canal 

Justicia TV (del Poder Judicial), la consulta permanente del Código Penal, pero sobre todo, del 

Nuevo Código Procesal Penal del año 2004, así como de las explicaciones del editor de la 

sección y otras consultas propias que fui realizando a abogados particulares que complementaron 

mi comprensión de los pasos que se siguen en la investigación preliminar, investigación 

preparatoria, acusación, etapa intermedia y juicio oral.  

Pero aquellas disposiciones, planteamientos y posturas legales cobraban mayor 

protagonismo en las audiencias, por lo que presencié a través de mi asistencia a estos debates el 

desarrollo de un proceso judicial a lo largo de los años en múltiples casos. Un juez o un tribunal 

superior entonces dictaba las pautas para que las partes (sean fiscales, abogados, representantes 
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de la Defensoría del Pueblo o de la Procuraduría) pudieran intervenir y, en caso asistieran los 

mismos investigados o acusados, también tuvieran estos una cuota de participación para 

garantizar el ejercicio de sus derechos. Posterior a ello, la instancia judicial respectiva emitía una 

decisión.  

Obtuve al mismo tiempo un nuevo y mejor método de trabajo. Desde mi llegada a la 

redacción general, coordinaba primero con la jefa de área o el editor web de turno la comisión a 

la que optaba ir, ya sea en el Ministerio Público o el Poder Judicial, previa revisión de las 

audiencias públicas o diligencias que advertía según las páginas web de ambas instituciones o los 

datos que proveían periodistas en redes sociales (Twitter, esencialmente, ahora X).  

Para ello, además, comunicaba mis desplazamientos y reportes de lo que iba encontrando 

u oyendo en mis comisiones tanto al editor de Judiciales, como a Mesa de Informaciones. Mis 

comisiones en la Corte Superior de Lima, Corte Suprema de Justicia, sedes de Fiscalías 

Especializadas o la misma central del Ministerio Público, así como el Tribunal Constitucional, 

sirvieron para tener una aproximación permanente, diaria, con los actores y controversias que se 

discutían respecto a investigaciones sobre lavado de activos, anticorrupción, penales, de 

relevancia constitucional y de otros tipos. Salvo en los casos en que las audiencias judiciales o 

diligencias del Ministerio Público tuvieran carácter reservado, mi cobertura como prensa fue 

constante. Incluso en los casos donde el silencio era oficial ante casos sensibles, la experiencia 

ganada me permitió acceder a información por fuentes de los asistentes, testigos u otros actores. 

Con el paso de los meses, gané la autonomía suficiente para abarcar diversos temas y 

publicarlos, con previas revisiones de estilo de mi editor.  

Si los casos tenían una especial trascendencia por solicitudes de prisiones preventivas, 

presentación de pruebas en un juicio oral, sustentaciones de medidas de coerción como 
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restricciones o impedimentos de salida del país, o sencillamente pruebas anticipadas o alegatos 

de apertura, alegatos finales, adelantos de fallo, citaciones a políticos y funcionarios en el 

Ministerio Público, órdenes de allanamiento y detenciones preliminares, la cobertura era 

necesaria y desplazaba a algunos casos secundarios que yo llevaba o podía continuar después.  

Sobre la base de estas prácticas seguí también un filtro, una manera de seleccionar las 

resoluciones judiciales, disposiciones fiscales o documentos jurídicos en general que tuvieran 

ciertas características que pudieran conferirles el estatus de noticia. En el caso de los primeros, 

resultó clave identificar si se rechazó o aprobó un pedido específico de alguna de las partes, sean 

investigados, acusados, parte civil o Fiscalía. De igual modo en las disposiciones del Ministerio 

Público, si estas iniciaban o archivaban una investigación, se citaba a declarar como testigo o 

procesado a un personaje público, o requería una medida de coerción o acusaba con miras a un 

juicio o una condena.  

En todos los casos, sin distinción alguna de a qué clase de documento se accedía, era 

fundamental reconocer el funcionario o exfuncionario implicado de mayor jerarquía en la 

investigación. De esta manera, se reconocía que en los casos relacionados a Odebrecht, aunque 

existiesen múltiples incidencias, orbitaba con respecto a una o dos figuras centrales. Tal es el 

caso de Alejandro Toledo en las investigaciones y acusaciones sobre la carretera Interoceánica 

Sur (Tramos 2, 3 y 4, Ecoteva); Keiko Fujimori (aportes a Fuerza Popular y Fuerza 2011), 

Ollanta Humala (aportes al Partido Nacionalista en 2006 y 2011), Cuellos Blancos del Puerto 

(expedientes relacionados a fiscales superiores y supremos, así como jueces de la Corte Superior 

y Corte Suprema: César Hinostroza, Walter Ríos, Daniel Peirano, Sandro Paredes, entre otros) y 

demás. El rol que cumplían los investigados en determinada estructura criminal también era otro 
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indicador útil para ubicarlos en el titular de la nota, sean en el papel de colaboradores, líderes de 

la red, entre otros.  

Otro punto esencial en las coberturas fue la transmisión digital de la información. Acudía 

a diario a mis comisiones provisto de un celular del diario y un cargador portátil para grabar 

audio, video y tomar fotografías en directo sobre distintos casos y las argumentaciones de las 

partes. El registro de estos insumos, así como de las declaraciones recabadas de las incidencias 

permitían la elaboración de la noticia. Estos registros, además, dependiendo del caso, se 

realizaban en partes clave de las audiencias como intervenciones de las partes, anuncios de 

reprogramaciones o decisiones, lectura de versiones de testigos y colaboradores eficaces, inicio y 

final de las sesiones, o alegatos en general. El modo en el que la procesaba también era distinto 

por el mismo ritmo de la agenda. Así, redactaba el material a publicar durante mi camino de 

retorno a la redacción o en la misma movilidad, de manera que la información pudiera ser 

publicada rápida y oportunamente, al enviar mis textos a los redactores web para que lo subieran 

a la plataforma del diario. Cuando se me asignaban una o dos páginas en la versión impresa, el 

modo de trabajo no se alteraba sustancialmente, pues la prioridad se mantenía en la publicación 

web, mientras que, para el formato del día siguiente, se coordinaban los espacios con el editor de 

Política, Judicial y el área de Diagramación. El cierre de edición se concretaba entre las nueve y 

diez de la noche, aproximadamente.  

La conjunción de estas formas de trabajo y elementos que sirvieron para elaborar la 

noticia web revelan que se siguieron con las características que planteó Salaverría (2019) sobre 

el periodismo digital: la multimedialidad, hipertextualidad e interactividad. En principio, porque 

lo textual estuvo acompañado siempre de imágenes, documentos añadidos a través de Scribd, 

anchor text e hipervínculos que remitieron a otras notas relacionadas, así como videos y 
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constantes interacciones a través de Twitter, permitiendo a los usuarios interactuar desde mi 

cuenta personal o de La República.  

El contacto permanente con abogados particulares, fiscales, jueces, representantes de 

Imagen y Comunicaciones o relacionistas públicos de otras entidades de justicia y que también 

acudían a las audiencias o con las que sencillamente interactuaba a través de redes sociales me 

permitieron, asimismo, generar información propia fuera de los espacios de debate.  

Todo este bagaje contribuyó a organizar más adecuadamente la información que obtenía 

de fuentes abiertas, oficiales y confidenciales. Abiertas porque el anuncio en redes sociales de 

una audiencia o de una resolución de carácter público permitía conocer el sentido de una 

decisión; oficiales porque la postura de los perseguidores del delito y las demás partes del 

proceso ayudaron a presentar una imagen más completa, no unidireccional ni interesada, de un 

proceso; y por último, confidenciales porque en ocasiones la información recibida sobre 

declaraciones reservadas, colaboraciones eficaces, fotografías, documentos oficiales, e incluso de 

personas que prefirieron no consignar sus nombres verdaderos para la elaboración de una noticia, 

pero confirmando la validez de sus afirmaciones, permitieron nutrir la calidad de la información.  

Con la llegada del estado de emergencia el 16 de marzo de 2020 ante el registro del 

primer caso de COVID-19 en el Perú, mi forma de trabajo, así como la del resto del equipo 

periodístico de La República, fue virtual. Debido a que tenía afianzadas distintas fuentes en casos 

emblemáticos, no tuve muchos percances para realizar la cobertura o seguimiento de incidencias, 

aunque sí los hubo particularmente para los nuevos que salieron desde ese periodo, y 

principalmente, al inicio de la pandemia porque se suspendieron las audiencias, plazos y demás 

actuaciones presenciales que mantuvieron paralizados el sistema de justicia mientras se 

adaptaron a un sistema remoto o mixto. De igual manera, mi desempeño profesional no cesó, 
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sino que intenté abrirme camino para cubrir los pormenores judiciales de casos de posibles 

excarcelaciones con consultas en el Instituto Nacional Penitenciario (INPE), problemas 

logísticos en el Poder Judicial, Ministerio Público, resoluciones de carácter social en el Tribunal 

Constitucional, recursos de cese de prisión preventiva, hábeas corpus, control de plazos, entre 

otros.  

Aunque con el paso del tiempo las restricciones de aislamiento social obligatorio y 

trabajo remoto se desvanecieron casi por completo, se mantuvieron algunos hábitos que no 

fueron siempre ventajosos para la prensa, puesto que en la actualidad el Poder Judicial todavía no 

permite la cobertura presencial de las audiencias. No obstante, tanto en mi desempeño como en 

el de otros pocos colegas especializados en el aspecto judicial se mantuvo el compromiso de 

informar adecuadamente los procesos.  

Desde luego, para alcanzar este objetivo y ejercer el periodismo responsablemente resultó 

fundamental una formación autodidacta, sistemática, de constantes lecturas de resoluciones, 

normativas y entendimiento de los hechos para trasladar y traducir la información jurídica, que 

por sí misma resulta abstrusa y puede conducir a la desinformación. Un ejemplo de estas 

actividades fueron las asistencias a cursos para periodistas que ofrecía el Poder Judicial, los 

Acuerdos Plenarios anuales que congregaban a distintos magistrados y fiscales para establecer 

estándares sobre determinados temas, conferencias particulares sobre asuntos penales, lecturas de 

libros sobre investigación judicial en autores como Gustavo Gorriti, Luis Pásara, Ricardo Uceda, 

Diego García-Sayán, Francisco Durand, entre otros.  

La asistencia y realización de estas actividades paralelamente a mi labor profesional 

fueron claves también para poner en práctica un periodismo especializado, entendido como una 

forma de comprender, divulgar, transformar y difundir información compleja, con un lenguaje 
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propio. En este sentido, fue fundamental también la adquisición paulatina de conocimientos 

teóricos, sobre todo en el ámbito penal y procesal, para poder redactar textos periodísticos que no 

sólo informen, sino expliquen a los lectores la trascendencia de un caso. De allí la importancia de 

este Trabajo de Suficiencia Profesional que explica, cualitativamente, el proceso de traducción 

periodística que se puso en práctica.  

7.2. Delimitación de la Experiencia Profesional 

La experiencia profesional que se desarrolla en el estudio es el caso de Alejandro Toledo 

Manrique, expresidente del Perú entre los años 2001 y 2006, en la sección Judiciales de La 

República. Tanto el personaje como el periodo delimitado son fundamentales para entender los 

procesos que se abrieron a nivel del Ministerio Público, así como en el Poder Judicial y en el 

extranjero durante su trámite de extradición. La cobertura realizada, en este sentido, se apoya en 

los siguientes hechos y contextos necesarios para entender la trama de corrupción que lo vinculó 

con la constructora Odebrecht en diversos proyectos de infraestructura en el país.  

7.2.1. Alejandro Toledo: Proyectos Bajo la Lupa Fiscal (2021-2022) 

El retorno de la democracia en el Perú, si bien inició durante el gobierno de transición de 

Valentín Paniagua, en el año 2000, al caer el régimen autoritario de Alberto Fujimori, no tuvo 

sino su manifestación plena con la administración de Alejandro Toledo Manrique, en el 2001.  

El contexto era entonces, como lo aseguran Aragón et al. (2018), de saludable libertad de 

expresión y limpieza de elecciones, además de una alta participación ciudadana que rechazó la 

corrupción que funcionaba en varios poderes del Estado. No obstante, persistieron y persiste 

todavía la crisis del sistema de partidos políticos y la debilidad institucional, lo que fortaleció la 
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presencia de candidatos individuales o coaliciones de independientes. Es decir, de plataformas 

improvisadas y de tipo personalistas. 

Más allá de este panorama político, superada la crisis de hiperinflación provocada en el 

primer gobierno de Alan García con las reformas estructurales en materia económica aplicada 

por Alberto Fujimori en los noventa, los siguientes mandatarios, entre ellos Alejandro Toledo, 

mantuvieron políticas económicas neoliberales (Levitsky & Zavaleta, 2018).  

Este consenso respecto al rumbo económico del país permitió una bonanza de 

exportaciones en el 2002 que, como indica Durand (2019), se mantuvo por más de una década. 

En ese mismo periodo, la constructora brasileña Odebrecht incrementó su número de obras en el 

Perú, con la aquiescencia de Toledo y una gran cantidad de proyectos de infraestructura. Como 

señaló el sociólogo, profesor e investigador económico peruano, la empresa que dirigió Marcelo 

Odebrecht vio en el presidente Toledo a una persona que otorgó durante su gobierno muchas 

concesiones. De allí que durante el quinquenio 2001-2006, la empresa del país vecino contrató 

con el Estado por US$996 millones por diez proyectos. Las más importantes concesiones fueron 

en ese lapso los de la Carretera Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3) así como la Interoceánica Norte 

y Trasvase Olmos. 

Desde que la situación de la empresa Odebrecht se complicó por escándalos de 

corrupción transnacional, el cierre de varias de sus sucursales en Latinoamérica la empujó a 

concretar procesos de colaboración eficaz, previa admisión de culpabilidad por pago de coimas 

en gobiernos de distintos países: Brasil, Colombia, México, Ecuador, Perú, entre otros. Es así 

que entre el 2016 y 2017, con la oleada de declaraciones que implicaron a varios expresidentes, 

el Ministerio Público de nuestro país inició varias investigaciones entre las que resaltan 



40 
 

precisamente los tres proyectos citados líneas arriba, así como los casos Ecoteva y Tramo 4 de la 

carretera Interoceánica Sur.  

Aunque varios de los casos mencionados ya concluyeron y están en etapa de acusación o 

juicio oral, otros siguen en investigación, por lo que trataremos brevemente sobre cada uno de 

ellos, antes de entrar en la materia misma de análisis del TSP.  

Cronológicamente, la concesión “Construcción, Operación y Mantenimiento de las Obras 

de Trasvase del Proyecto Olmos” fue la primera otorgada durante el gobierno de Alejandro 

Toledo en el 2005 y que tuvo como principal beneficiario a Odebrecht. Para el Equipo Especial 

de fiscales que investiga los casos Lava Jato en Perú, los presuntos hechos delictivos de colusión 

agravada y lavado de activos se habrían cometido desde el 2001 hasta el 2016. Asimismo, 

calculó un perjuicio aproximado de US$17 millones para el Estado peruano por las 

irregularidades halladas como adendas constantes, aumentos de las condiciones financieras del 

concurso de 40 a 77 millones de dólares, entre otros. De la totalidad de 69 personas investigadas 

-entre naturales y jurídicas- se encuentran los expresidentes Alejandro Toledo, Ollanta Humala, 

Pedro Pablo Kuczynski; exgobernadores regionales de Lambayeque como Humberto Acuña 

Peralta, Yehude Simon Munaro, y exministros como Alonso Segura, Javier Velásquez Quesquén 

y Carolina Trivelli. Actualmente, al tratarse de un caso complejo, su plazo de investigación fue 

ampliado por 32 meses hasta el 1 de abril de 2026, acorde con una decisión judicial de primera 

instancia.  

En el caso de la carretera Interoceánica Norte, que tenía previsto conectar las regiones de 

costa, sierra y selva peruanas con más de 955 km, la Fiscalía identificó hasta siete irregularidades 

desde el 2005. Si bien no está incluido el expresidente Alejandro Toledo en esta investigación, sí 

lo están en calidad de procesados los miembros del Comité de Proinversión que se encargaron de 
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gestionar el acuerdo con la constructora Odebrecht para lograr la concesión. De los 12 

investigados que conforman el caso, resaltan Pedro Pablo Kuczynski, así como otros exministros 

que trabajaron con Toledo en su gobierno. Por ello, la investigación fue ampliada también 

recientemente hasta el 14 de enero de 2026, por la cantidad de diligencias que faltan realizar.  

Respecto al caso Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3), cuyas concesiones se lograron 

también en el 2005, actualmente se encuentra en etapa de juicio oral, tras la extradición de 

Alejandro Toledo al Perú. La Fiscalía postula que el expresidente recibió alrededor de US$35 

millones a cambio de la adjudicación de la obra al consorcio integrado por Odebrecht, por lo que 

requirió formalmente en su contra una pena de 20 años y medio de cárcel efectiva, en caso se le 

dicte condena. Este proceso abarca en total a 7 acusados, incluyendo a Toledo, así como a las 

empresas Graña y Montero (hoy Aenza), G y M (ahora Cumbra Perú), JJC Contratistas 

Generales e ICCGSA. Se habrían cometido en este expediente de corrupción los delitos de 

lavado de activos y colusión.  

Precisamente del caso previo se desprende otro, que también se encuentra en etapa de 

juicio oral: Ecoteva. Según el Ministerio Público, el dinero que recibió Toledo producto de 

coimas de Odebrecht atravesó una serie de transferencias millonarias hasta llegar a la empresa 

Ecoteva Consulting Group, en enero de 2012, propiedad de su suegra, Eva Fernenbug. El dinero 

proveniente de la “Caja 2” -contabilidad paralela y de origen ilícito- pasó así por empresas de 

Josef Maiman Rapaport, examigo de confianza de Toledo, así como de Avraham Dan On, su 

exjefe de seguridad en Palacio de Gobierno. Desde que Toledo habría recibido los montos por un 

total de US$4.5 millones, pudo comprar su inmueble ubicado en Las Casuarinas, una oficina en 

Torre Omega, así como desembolsar el pago de las hipotecas de dos viviendas: una en Camacho 

y otra en Punta Sal. Por estos actos de presunta transferencia, conversión y ocultamiento de 



42 
 

dinero ilegal, se pidió contra Toledo 16 años y 8 meses de prisión. También están acusados su 

esposa Eliane Karp, su suegra Eva Fernenbug, el empresario David Eskenazi, así como los 

hermanos Avraham y Shai Dan On.  

Por último, sobre el Tramo 4 de la carretera Interoceánica Sur que conectaría las 

localidades de Inambari y Azángaro, aunque no está incluida la empresa Odebrecht como parte 

procesal ya que no intervino como postor en la concesión, sí lo está Alejandro Toledo. La 

Fiscalía sostiene que el expresidente solicitó alrededor de US$5.4 millones entre el 2004 y 2005 

a cambio de la adjudicación a Intersur Concesiones S.A. (integrada por tres empresas brasileñas: 

Andrade Gutiérrez, Queiroz Galvao y Camargo & Correa). Por este hecho, se pidieron 35 años 

de cárcel contra el expresidente, y se acusó también a Avraham Dan On, el empresario brasileño 

Marcos de Moura Wanderley, Sergio Bravo Orellana y Alberto Pasco-Font Quevedo, así como la 

misma constructora Camargo & Correa.  

Como parte de mi cobertura en La República, seguí los casos mencionados, aunque con 

mayor frecuencia y profundidad los referidos a la IIRSA Sur (tramos 2 y 3), así como el 

consiguiente pedido de extradición contra Alejandro Toledo, que tuvo un desarrollo prolongado 

en los Estados Unidos.  

7.2.1.1. Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3). 

 La carretera Interoceánica Sur, en sus tramos 2 y 3, acaso sea el proyecto de 

infraestructura más emblemático de los últimos años. Más por el proceso judicial que se 

desarrolló a raíz de los supuestos actos de corrupción en el gobierno de Alejandro 

Toledo, que por la importancia que significaba la integración vial de la Selva peruana con 

Brasil y su intercambio comercial.  
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Los orígenes de esta trama inician con la concesión que otorgó Alejandro Toledo 

en el 2005 al consorcio Interoceánica Sur, que se encargó de construir los tramos 2 y 3 de 

la red vial, que abarcaba la ruta Urcos-Inambari-Iñapari, a cambio de recibir un soborno 

de US$35 millones, según el Ministerio Público. El grupo empresarial ganador estuvo 

conformado por Constructora Norberto Odebrecht, Graña y Montero, JJC-Contratistas 

Generales e Ingenieros Civiles y Contratistas Generales (ICCGSA). En este proceso 

intervinieron, además, los directivos de dichas empresas, así como el Comité Especial de 

Proinversión, el expresidente Toledo y su entorno cercano.  

No fue sino con las delaciones llegadas desde Brasil y las investigaciones 

iniciadas en Perú con versiones de colaboradores eficaces como Jorge Barata y Josef 

Maiman (examigo de confianza de Toledo), que el caso adquiere un matiz más exacto. 

Para el fiscal José Domingo Pérez Gómez, quien investigó y dirige ahora el caso ya 

llegado a juicio oral, existieron dos delitos: colusión y lavado de activos. El primer ilícito, 

porque abarca una concertación ilegal entre el ámbito privado y público con el objeto 

común de defraudar al Estado, y el segundo porque implicó un esquema complejo de 

“blanqueo” de dinero ilegal recibido por parte de Odebrecht, cuyo origen ilícito estuvo 

probado desde 2016 al revelarse la existencia del Departamento de Operaciones 

Estructuradas -también llamada Caja 2-, destinada exclusivamente al pago de sobornos en 

varios países para ganar obras de infraestructura.  

Cumplidas todas las etapas de investigación realizadas por la Fiscalía, se presentó 

de esta manera acusación en agosto del 2020 contra todos los involucrados. Se pidieron 

20 años y medio de cárcel efectiva contra el exmandatario, y abarcó también penas de 

prisión contra su exjefe de seguridad, Avraham Dan On (9 años); Sergio Bravo Orellana, 
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presidente del Comité de Proyectos de Infraestructura de Proinversión (9 años); John 

Barclay Méndez y Alberto Pasco-Font Quevedo, miembros permanentes del citado 

Comité (9 años cada uno); los empresarios José Graña Miró Quesada, Fernando Camet 

Piccone y José Castillo Dibós, directivos de Graña y Montero, JJC e ICCGSA, 

respectivamente, fueron acusados con penas de 20 años y medio de cárcel también, así 

como Hernando Graña Acuña y el ingeniero Gonzalo Ferraro Rey (cada uno a 11 años y 

medio de prisión).  

Con el transcurso del tiempo, donde se revisó la acusación fiscal, se mantuvieron 

todos los pedidos de prisión, salvo para los primos Graña -por su condición de 

colaboradores eficaces-, y contra Barclay Méndez, fallecido en 2021. Se incluyeron 

también a las empresas consorciadas en calidad de terceros civiles responsables. Es decir, 

que, tras una eventual sentencia condenatoria, las cuatro constructoras estarían obligadas 

a pagar una reparación civil al Estado peruano por los daños ocasionados entre el 2004 y 

2006, lapso en el que se habrían cometido los delitos.  

Si bien la etapa de juicio oral ya inició, se aprobaron en total 1135 pruebas contra 

Alejandro Toledo, entre documentos, pericias, testimonios y demás anexos que 

involucran a sus coacusados. Las principales imputaciones también se mantienen: 

irregularidades en los estudios de factibilidad de la obra en Proinversión, suscripción de 

contratos, adendas, las reuniones previas en agosto del 2004 entre Toledo, Josef Maiman 

y Jorge Barata, exsuperintendente de Odebrecht en el Perú; encuentros entre ellos y 

Avraham Dan On, entre otros.  

En síntesis, la cobertura del caso en Perú abarcó la etapa de investigación, 

acusación y el control de este documento por parte del juez Richard Concepción 
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Carhuancho. En esta última parte del proceso, antes del juicio oral -también llamado 

etapa intermedia-, existió una controversia respecto a la investigación que debía continuar 

contra las empresas consorciadas mientras avanzaba la acusación contra Toledo y las 

demás personas naturales. Esta polémica, así como pedidos contra el mismo magistrado y 

otros acusados para asegurar la continuidad del proceso se verán durante el análisis de las 

noticias web.  

7.2.1.2. Extradición (Proceso en Estados Unidos).  

Desde que, a fines de 2017, el magistrado Concepción Carhuancho, como titular 

del Primer Juzgado de Investigación Preparatoria dispusiera la prisión preventiva contra 

Alejandro Toledo por el caso Interoceánica Sur, el expresidente viajó a los Estados 

Unidos y permaneció allí hasta abril de 2023, cuando se aprobó, finalmente y tras un 

proceso extenso, su repatriación al Perú.  

La situación abarcó desde entonces tres incidencias: la del proceso de extradición 

en Estados Unidos, a cargo del juez federal Thomas S. Hixson, de la Corte del Distrito 

Norte de California; de revisión de mociones (pedidos) para suspender la extradición, a 

cargo de la jueza federal Laurel Beeler; así como de hábeas corpus planteado por el 

expresidente y requerimientos afines vistos por el Noveno Circuito (tribunal de 

apelaciones integrado por tres jueces de California: Michelle T. Friedland, Ryan D. 

Nelson y Kathleen Cardone). Uno de los últimos recursos (moción de emergencia) que 

planteó Toledo ante la Corte de Columbia (jueza Beryl Howell) para evitar su retorno al 

Perú, no está incluido en el presente análisis, puesto que fue presentado en 2023.  

Si bien el trámite de extradición contra Alejandro Toledo comenzó en 2018 con el 

envío del cuadernillo a la Cancillería peruana, el fiscal federal de California tuvo acceso a 
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él desde mayo del mismo año para que, en julio del 2019, se pidiera el arresto del 

expresidente. A partir de este punto, recursos de oposiciones, fianzas, y de arresto 

domiciliario dilataron el proceso de repatriación hasta que, en septiembre del 2021, el 

juez Hixson autorizó la extradición de Toledo.  

Lo que faltaba entonces era la firma del secretario del Departamento de Estado de 

los EE.UU., no obstante, Toledo siguió presentando recursos ante distintas instancias 

como hábeas corpus, reconsideraciones y mociones que fueron rechazadas hasta en tres 

ocasiones.  

La revisión de datos de fuente abierta, así como la consulta con autoridades 

oficiales de Estados Unidos y del Perú contribuyeron a desarrollar las noticias de manera 

completa, traducida y confiable. Por ello la ruta de este proceso, así como su cronología, 

resultan importantes.  

7.3. Análisis de las Noticias  

Aclaradas las incidencias del caso Alejandro Toledo, tanto en Perú como en Estados 

Unidos, vinculados a la carretera Interoceánica Sur, se expondrá a continuación la aplicación del 

análisis de contenido en ocho noticias seleccionadas de La República. Tal como se expuso en 

capítulos previos, cuatro corresponden al control realizado por el juez Richard Concepción 

Carhuancho en primera instancia y por tribunales superiores en nuestro país, mientras que los 

cuatro restantes abarcan los recursos y escritos presentados y resueltos en Estados Unidos 

respecto a la extradición del expresidente. La distribución de las notas web, en este sentido, es de 

la siguiente manera:  

 



47 
 

Tabla 2 

Distribución de notas para el análisis de contenido 

Incidencias del 
proceso contra 
Alejandro Toledo 

Notas en la web de La República 

Interoceánica Sur 
(Tramos 2 y 3) 

Dictan prisión para exjefe de seguridad de Alejandro Toledo 
https://larepublica.pe/politica/2021/10/19/alejandro-toledo-dictan-prision-
para-exjefe-de-seguridad-del-expresidente  
 
Alejandro Toledo: Tribunal deja en pausa acusación contra el 
expresidente 
https://larepublica.pe/politica/2021/11/22/alejandro-toledo-tribunal-deja-
en-pausa-la-acusacion-contra-expresidente  

 
Juez Concepción Carhuancho se mantendrá en el caso contra Alejandro 
Toledo 

https://larepublica.pe/politica/2021/11/22/alejandro-toledo-juez-
concepcion-carhuancho-se-mantendra-en-el-caso-interoceanica-sur  

 
Sala ratifica que José y Hernando Graña deben pagar S/500.000 al 
Estado 

https://larepublica.pe/politica/2021/12/23/alejandro-toledo-sala-ratifica-
que-jose-y-hernando-grana-deben-pagar-s500000-al-estado  

Extradición Alejandro Toledo pide suspender su extradición hasta que se defina 
hábeas corpus 
https://larepublica.pe/politica/2022/05/18/alejandro-toledo-pide-
suspender-su-extradicion-hasta-que-se-defina-habeas-corpus  

Alejandro Toledo asegura que sufrirá “daño irreparable” si regresa a 
Perú 

https://larepublica.pe/politica/2022/05/20/alejandro-toledo-asegura-que-
sufrira-dano-irreparable-si-regresa-a-peru  

 
Alejandro Toledo: Trámite de extradición contra expresidente se 
suspende por una semana 

https://larepublica.pe/politica/2022/06/14/tramite-de-extradicion-contra-
alejandro-toledo-se-suspende-por-una-semana   

https://larepublica.pe/politica/2021/10/19/alejandro-toledo-dictan-prision-para-exjefe-de-seguridad-del-expresidente
https://larepublica.pe/politica/2021/10/19/alejandro-toledo-dictan-prision-para-exjefe-de-seguridad-del-expresidente
https://larepublica.pe/politica/2021/11/22/alejandro-toledo-tribunal-deja-en-pausa-la-acusacion-contra-expresidente
https://larepublica.pe/politica/2021/11/22/alejandro-toledo-tribunal-deja-en-pausa-la-acusacion-contra-expresidente
https://larepublica.pe/politica/2021/11/22/alejandro-toledo-juez-concepcion-carhuancho-se-mantendra-en-el-caso-interoceanica-sur
https://larepublica.pe/politica/2021/11/22/alejandro-toledo-juez-concepcion-carhuancho-se-mantendra-en-el-caso-interoceanica-sur
https://larepublica.pe/politica/2021/12/23/alejandro-toledo-sala-ratifica-que-jose-y-hernando-grana-deben-pagar-s500000-al-estado
https://larepublica.pe/politica/2021/12/23/alejandro-toledo-sala-ratifica-que-jose-y-hernando-grana-deben-pagar-s500000-al-estado
https://larepublica.pe/politica/2022/05/18/alejandro-toledo-pide-suspender-su-extradicion-hasta-que-se-defina-habeas-corpus
https://larepublica.pe/politica/2022/05/18/alejandro-toledo-pide-suspender-su-extradicion-hasta-que-se-defina-habeas-corpus
https://larepublica.pe/politica/2022/05/20/alejandro-toledo-asegura-que-sufrira-dano-irreparable-si-regresa-a-peru
https://larepublica.pe/politica/2022/05/20/alejandro-toledo-asegura-que-sufrira-dano-irreparable-si-regresa-a-peru
https://larepublica.pe/politica/2022/06/14/tramite-de-extradicion-contra-alejandro-toledo-se-suspende-por-una-semana
https://larepublica.pe/politica/2022/06/14/tramite-de-extradicion-contra-alejandro-toledo-se-suspende-por-una-semana
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Los nudos de la extradición de Alejandro Toledo 

https://larepublica.pe/politica/judiciales/2022/10/05/alejandro-toledo-los-
nudos-de-la-extradicion-en-estados-unidos-contra-el-expresidente  

 

NOTA 1 

En el caso de la noticia Dictan prisión para exjefe de seguridad de Alejandro Toledo 

(Ver Anexo 1) se identifican, en el cuerpo, el texto original y el texto modificado. El primero, 

añadido como resolución judicial que ilustra los fundamentos de la decisión de primera instancia 

emitida por el juez Richard Concepción Carhuancho sobre un pedido de la Fiscalía. Más 

específicamente, del fiscal que investigó el caso, José Domingo Pérez Gómez. 

Se trata, de este modo, de un pedido de variación de medida cautelar de comparecencia 

simple a prisión preventiva por 18 meses contra un implicado del caso de Alejandro Toledo, 

Avraham Dan On, su exjefe de seguridad durante el periodo de Gobierno 2001-2006. En esencia, 

se ha aprobado en parte lo requerido por el Ministerio Público: cambiar su condición de no tener 

ninguna limitación en el proceso a llevarlo con una orden de captura ante el peligro de que no 

vuelva al Perú, al radicar en Israel desde 2017. Se ha rechazado, asimismo, la solicitud de 

encarcelamiento temporal contra dos coacusados: Sergio Bravo Orellana y Alberto Pasco-Font. 

De allí la expresión fundado en parte, puesto que se acoge parcialmente la petición fiscal, no 

toda, pues a los dos últimos se les impuso comparecencia con restricciones.  

La información publicada fue considerada noticiosa, además, en atención a algunos de los 

criterios propuestos por Ortells Badenes (2014). Entre ellos, los de novedad, porque significa el 

cambio respecto a la situación previa de un procesado; conflicto, porque implica la oposición de 

https://larepublica.pe/politica/judiciales/2022/10/05/alejandro-toledo-los-nudos-de-la-extradicion-en-estados-unidos-contra-el-expresidente
https://larepublica.pe/politica/judiciales/2022/10/05/alejandro-toledo-los-nudos-de-la-extradicion-en-estados-unidos-contra-el-expresidente
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la justicia peruana con la defensa de un exfuncionario; notoriedad, porque Dan On destaca por la 

posición que ocupó en el gobierno de Alejandro Toledo; así como los de proximidad, impacto y 

trascendencia social, puesto que refiere los avances del sistema de justicia en el caso 

Interoceánica Sur contra el entorno cercano de un expresidente. La importancia que tuvo el 

acusado en el caso es incuestionable por el rol que habría cumplido en la trama propuesta por la 

Fiscalía, tanto en este caso como en Ecoteva, de acuerdo al apartado previo sobre el desarrollo 

del ámbito profesional. Por estas razones, el enfoque de la noticia, así como el ubicarlo en el 

titular, recae en el personaje de Avraham Dan On y la medida de prisión preventiva que pesa en 

su contra.  

El lenguaje jurídico está presente también a lo largo de las 266 páginas que abarca la 

decisión del magistrado. Podemos señalar que, según los criterios de Gutiérrez Álvarez (2009), 

se identificaron en mayor medida el uso del ablativo absoluto, esto es, el inicio de una oración o 

párrafo con un verbo conjugado (“Estando al requerimiento”, “Siendo así”); el abuso del 

gerundio en los considerandos de la resolución (“denotando que el imputado”, “haciendo una 

reproducción”); los sintagmas nominales largos en los antecedentes y desarrollo del contenido 

(“Ahora, en relación a la conducta de Avraham Dan On, el representante del…”, “Así, el 

representante del Ministerio Público refirió que…”); la adjetivación valorativa en menor medida 

encontrada en los fundamentos legales del documento (“posibilidad razonable”, “graves 

irregularidades”), la modalidad deóntica y el modo autoritario se encuentran así en la parte 

resolutiva y final de la decisión que dispone la prisión preventiva y las restricciones (“Declarar 

fundado en parte”, “Se dicta: mandato de prisión preventiva”); así como las construcciones 

pasivas (“Las declaraciones prestadas por Sabi Saylan Ojalvo”, “por parte del expresidente de la 

República”). 
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En cuanto a la transformación al lenguaje periodístico de toda esta información, se 

siguieron los procedimientos de traducción de Hernández Guerrero (2006) con la amplificación y 

compresión lingüísticas, así como la elisión,, puesto que se seleccionaron determinados 

segmentos de la resolución judicial para analizarlos (postura del Ministerio Público, defensa de 

Dan On y otras partes procesales, posición del Juzgado), se utilizaron citas entrecomilladas (de lo 

relatado por el juez) y también se omitieron diversas partes del documento (pericias, documentos 

y elementos de convicción de tipo técnico) para reducir y contextualizar lo más resaltante y de 

interés para los lectores, desde la parte resolutiva hasta sus antecedentes y fundamentos de la 

resolución para cada acusado.  

Se cumplió así, además, con los elementos del lenguaje periodístico que según Martínez 

Albertos (1998) son la corrección, al utilizar un lenguaje no literal y próximo a la lengua 

coloquial-culta. Es decir, el uso de manera comprensible y explicativa de las palabras. 

Ocasionalmente, la concisión por las frases cortas. También la claridad con el uso de verbos en 

forma activa y el tiempo indicativo; la captación del receptor a través del relato directo de la 

noticia y el fondo de una decisión; y los lenguajes de producción colectiva y mixtos, porque se 

nutren de otros autores y códigos, en este caso, jurídicos.  

 
Análisis en 

corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- administrativo) 

TEXTO MODIFICADO (TM)  
(texto periodístico) 

 

Partes del texto 
y las 
características 
del lenguaje 

 

Tipo de documento jurídico-
administrativo: Variación de medida 
cautelar personal (de comparecencia 
simple a prisión preventiva) para 
Avraham Dan On. 

 

 

Titular: Dictan prisión para 
exjefe de seguridad de Alejandro 
Toledo 
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Decisión: Fundado en parte. 
 
 

 
 

Contexto: Avraham Dan On, en su 
condición de asesor presidencial en 
materia de seguridad de Alejandro 
Toledo, habría sido el nexo entre Jorge 
Barata y el expresidente en noviembre 
del 2004. El objetivo fue pactar la 
adjudicación irregular del proyecto 
IIRSA Sur (tramos 2 y 3) a Odebrecht, 
que integraba el consorcio que 
posteriormente ganó la buena pro, 
según la Fiscalía. Tanto Dan On como 
Sergio Bravo Orellana y Alberto 
Pasco Font son acusados en el caso 
por participación en grados de 
complicidad primaria y secundaria en 
el pacto colusorio. 

Características del lenguaje 
jurídico-administrativo: Uso del 
ablativo absoluto, el abuso del 
gerundio, los sintagmas nominales 
largos, la adjetivación valorativa, la 
modalidad deóntica y el modo 
autoritario, y las construcciones 
pasivas. 

Bajada: Juez Richard 
Concepción Carhuancho resolvió 
que se imponga 18 meses de 
prisión preventiva para Avraham 
Dan On en el caso Odebrecht 

 
Lead: El exjefe de seguridad de 
Alejandro Toledo, Avraham Dan 
On, tiene desde este lunes una 
orden de captura a nivel 
internacional por el caso 
Interoceánica Sur (tramos 2 y 3), 
vinculado a las coimas y la 
adjudicación irregular del 
proyecto a Odebrecht. 

 
 
 
 
 
 

Características del lenguaje 
periodístico: Corrección, 
concisión, claridad, captación del 
receptor, lenguajes de producción 
colectiva y mixtos. 

 

 
Traducción 
periodística 

-amplificación lingüística 

-compresión lingüística 
-elisión 

 

NOTA 2 

La nota web titulada Alejandro Toledo: Tribunal deja en pausa acusación contra el 

expresidente (Ver Anexo 2) trata una cuestión espinosa y enrevesada del proceso de la vía 

Interoceánica Sur (tramos 2 y 3) seguida en el Perú. El texto modificado, la noticia en sí, 
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predomina por la necesidad de traducir la complejidad del texto original (documento jurídico-

administrativo) que significa, especialmente, una parálisis del proceso contra Alejandro Toledo 

en noviembre de 2021, un año y tres meses después de que se presentara una acusación en su 

contra. Por esta razón se adjuntan solamente fragmentos de la decisión que ilustran sus 

razonamientos y lo que implica.  

Para tener una comprensión acertada del documento, es necesario atender que se trata de 

una resolución de segunda instancia, dictada en noviembre de 2021 por la Primera Sala Penal de 

Apelaciones Nacional -integrada por tres jueces superiores-, que revoca una decisión de primera 

instancia -dictada entonces por el juez Concepción Carhuancho-. Se tiene así que las apelaciones 

de los acusados Alejandro Toledo, Sergio Bravo Orellana, Fernando Camet Piccone, Alberto 

Pasco-Font y la empresa ICCGSA prosperaron en su pedido al lograr que se deje sin efecto una 

resolución previa de agosto del mismo año.  

En aquella oportunidad, el Ministerio Público, representado por el fiscal José Domingo 

Pérez Gómez, logró que se acepte su requerimiento para dividir el caso en dos, a través de un 

recurso de “desacumulación”: por un lado, la acusación contra Toledo y demás personas 

naturales, y por otro, la investigación contra cuatro empresas (Graña y Montero, G y M, 

ICCGSA y JJC). Desde entonces, la acusación fiscal ya podía ser revisada en etapa intermedia, 

es decir, un control de varios meses para que se determine el pase a juicio oral, mientras que en 

paralelo se seguía investigando a las empresas para definir si eran acusadas o se les incorporaba 

o no al proceso.  

No obstante, con el documento judicial materia de análisis y posteriormente traducido 

para elaborar la noticia, esa primera orden quedó sin efecto, por lo que su primera consecuencia 

práctica fue que no avanzara la revisión de la acusación fiscal presentada por el Ministerio 
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Público. Los argumentos del tribunal corrigen no solamente al juez de primera instancia al 

señalar que debe primar la unidad del proceso, sino también a la Fiscalía porque señalan que las 

defensas de las empresas también deben tener un tiempo para defenderse mientras duren las 

investigaciones para definirse qué posición tendrán en el proceso. De allí que se sugiera también 

la “cesura”, una pausa del caso hasta que se defina la situación de todos los involucrados por los 

mismos hechos de colusión y lavado de activos.  

Tras obtener y leer la resolución de 28 páginas, se siguieron los criterios de noticiabilidad 

que propone Ortells Badenes (2014), como los de novedad, conflicto, notoriedad, proximidad, 

impacto y trascendencia social. Principalmente los dos últimos porque los efectos de dicha 

decisión se prolongaron por mucho tiempo y afectó la continuidad de un caso emblemático. Si 

bien al principio el insumo puede no cumplir con el estándar de accesibilidad al tratarse de un 

tema complejo por las instancias y decisiones, la traducción del lenguaje jurídico al lenguaje 

periodístico hace posible la presencia de este criterio en la nota. Se consideraron, asimismo, estos 

parámetros para colocar en el titular lo novedoso de la decisión: la pausa del proceso contra 

Alejandro Toledo. De igual modo, se coloca el nombre del expresidente al comienzo del titular 

por la palabra clave que identifica Google, a fin de que sea fácilmente reconocible para los 

lectores.  

El lenguaje jurídico-administrativo está presente en la resolución del tribunal superior. 

Conforme identifica Gutiérrez Álvarez (2009), se han reconocido elementos como el uso del 

ablativo absoluto (en fórmulas como “Vistos y oídos…”, “Siendo ello así…”, “Reiterando los 

antecedentes…”); el abuso del gerundio en el recuento de la decisión de primera instancia 

(“defraude al Estado concertándose con…”, “a cambio de pagos ilícitos ocasionando perjuicio al 

Estado”); los sintagmas nominales largos en los argumentos de las partes y del tribunal (“Si bien, 



54 
 

como se señaló, no es función del órgano jurisdiccional dirigir con sumo detalle…”, “A 

diferencia de la interpretación asignada en primera instancia a lo que debe entenderse…”); la 

adjetivación valorativa en el examen de los razonamientos (expresiones como “suficiente”, 

“totalmente incompatible”, “razonablemente”, “resulta ineludible”); modalidad deóntica y el 

modo autoritario en la parte resolutiva al reformar una decisión de agosto del 2021 (“Resuelve”, 

“Revocar la resolución judicial seis de fecha…”); y las construcciones pasivas en las oraciones 

pasivas reflejas (“se advierte”, “por parte de”, “a criterio de”) en los argumentos de la Sala. No 

se identificó, cabe precisar, el uso del futuro imperfecto del subjuntivo en el documento jurídico-

administrativo.  

Toda esta carga de expresiones y significados atravesó el proceso de traducción 

periodística que explica Hernández Guerrero (2006). Primero, con la amplificación lingüística al 

contextualizar la decisión judicial con sus antecedentes y requerimientos previos por parte del 

Ministerio Público y las defensas legales de los acusados, así como versiones brindadas por 

ambos protagonistas; la compresión lingüística al usar el entrecomillado en las partes más 

significativas de la decisión del tribunal; y por último, la elisión, en la que se eligieron 

estratégicamente los fragmentos de los antecedentes y postura del Colegiado.  

De igual modo, se siguieron parámetros del lenguaje periodístico, acorde a Martínez 

Albertos (1998): la corrección en el texto modificado así como en sus reglas gramaticales, la 

concisión en párrafos breves, claridad en las explicaciones de la resolución, captación del 

receptor, lenguaje de producción colectiva y lenguaje mixto por convertir, utilizar y 

asimilar  expresiones del lenguaje jurídico-administrativo de autores diversos para describirlos 

en un lenguaje más comprensible para los lectores. 
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Análisis en 

corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- administrativo) 

TEXTO MODIFICADO (TM)  
(texto periodístico) 

Partes del texto 
y las 

características 
del lenguaje 

 

Tipo de documento jurídico-
administrativo: Auto de apelación de 
desacumulación de imputaciones. 

 

Decisión: Revoca decisión de primera 
instancia que declaró fundado el pedido 
de desacumulación de imputaciones 
requerido por el Ministerio Público. 
 
 

Contexto: La resolución de segunda 
instancia invalida una decisión de 
agosto de 2021, en la que el Ministerio 
Público logró dividir el caso en dos: 
primero, la acusación contra personas 
naturales (Alejandro Toledo y otros 
involucrados), así como la imputación 
contra personas jurídicas (4 empresas). 
A efectos prácticos, cerró la posibilidad 
de que el control de la acusación 
continúe paralelamente a la 
investigación contra otras empresas, a 
fin de que se determine si eran 
acusadas o no. En otras palabras, se 
acogió el argumento de los apelantes 
sobre vulneraciones a su derecho de 
defensa, por lo que necesitaban más 
tiempo para determinarse qué 
condiciones tenían en el proceso. Ello 
retrasó el inició de la etapa intermedia, 
previa al juicio oral.  

 

Características del lenguaje jurídico-
administrativo: Uso del ablativo 
absoluto, el abuso del gerundio, los 
sintagmas nominales largos, la 
adjetivación valorativa, la modalidad 

Titular: Alejandro Toledo: 
Tribunal deja en pausa acusación 
contra el expresidente 

 

Bajada: Incertidumbre. Sala 
ordenó revertir la división del 
caso Interoceánica Sur que 
permite revisar la acusación 
contra Alejandro Toledo y otros 
implicados. 

Lead: La revisión de los pedidos 
de archivo y acusación contra el 
expresidente Alejandro Toledo y 
otros implicados en el caso 
Interoceánica Sur (Odebrecht) 
estará paralizada por más tiempo 
a consecuencia de la orden de un 
tribunal. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Características del lenguaje 
periodístico: Corrección, 
concisión, claridad, captación 
del receptor, lenguaje de 

https://larepublica.pe/tag/alejandro-toledo
https://larepublica.pe/tag/odebrecht
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deóntica y el modo autoritario, y las 
construcciones pasivas. 

producción colectiva y lenguaje 
mixto. 

 
Traducción 
periodística 

-Amplificación lingüística 

-Compresión lingüística 
-Elisión 

 

NOTA 3 

La controversia que ilustra la nota web Juez Concepción Carhuancho se mantendrá en el 

caso contra Alejandro Toledo (Ver Anexo 3) tiene una resolución relativamente sencilla. El texto 

modificado coexiste con el texto original, casi en igual medida, debido a la poca complejidad de 

la decisión que se emitió entonces. 

El incidente tiene como antecedente inmediato una decisión de octubre del 2021 y que se 

explicó en la primera nota analizada del presente TSP: la prisión preventiva ordenada contra 

Avraham Dan On. A partir de este punto, la defensa legal del empresario José Castillo Dibós, 

exdirectivo de la empresa ICCGSA, cuestionó el actuar del juez que dictó dicha orden, Richard 

Concepción Carhuancho, pidiendo a su vez su separación mediante un recurso de recusación. 

Alegó entonces una presunta evidencia de “parcialidad” y “adelanto de opinión” respecto de la 

constructora y Castillo Dibós cuando la acusación aún no estaba siendo revisada de manera 

formal.  

No obstante, la Primera Sala de Apelaciones Nacional se pronuncia ante un primer 

rechazo del recurso emitido por el propio magistrado Concepción Carhuancho. De este modo, el 

tribunal superior declara infundada la postura de Castillo Dibós y aclara que persiste la 
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imparcialidad del juez de primera instancia, la validez de sus decisiones previas basadas en la 

acusación formulada por el fiscal José Domingo Pérez y que no existe inhabilitación alguna para 

que el magistrado siga decidiendo en el caso hasta que se emita un auto de enjuiciamiento, es 

decir, el pase oficial al juicio oral. En otras palabras, que el juez se mantendrá al mando de las 

incidencias del caso Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3).  

Como en el análisis de la noticias previas y venideras, se aplica el principio práctico de 

ubicar en el titular el fondo de una decisión judicial o sus efectos prácticos. En definitiva, qué 

consecuencia trae o qué implica el sentido de una resolución, más allá de si fue declarado 

fundado, infundado, o demás denominaciones técnicas que pudieran entrampar la comprensión 

del texto.  

Para la selección y redacción de esta nota web se siguieron los mismos criterios de 

noticiabilidad expuestos por Ortella Bardens (2014). Novedad por el intento de separar a un juez 

del caso por parte de un acusado y la decisión que rechaza ese pedido; conflicto por el debate de 

ambas posturas; notoriedad porque implica a un juez de primera instancia y a un empresario que 

habría participado en delitos de colusión y lavado de activos; impacto y trascendencia social, ya 

que los recursos que cuestionan a los magistrados suelen afectar o poner en riesgo la estabilidad 

y continuidad de las audiencias de un caso. La repercusión de una decisión de esa magnitud es 

clave para un proceso. También se cumple con el criterio de accesibilidad porque ni la 

controversia ni la lectura y explicación del documento jurídico-administrativo son complejos.  

En la resolución de seis páginas del tribunal de apelaciones, se observan pocas 

características del lenguaje jurídico-administrativo, acorde a lo planteado por Gutiérrez Álvarez 

(2009). Entre ellas figuran el uso del ablativo absoluto (fórmulas como “Vistos y 

oídos…”,  “Siendo así, lo resuelto…”); el abuso del gerundio en el apartado de análisis del caso 
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que se consigna en la resolución y cita artículos del Código Penal (“atendiendo al principio de 

legalidad”, “observando rigurosamente”, “considerando sus conocimientos”); los sintagmas 

nominales largos en las posturas de Castillo Dibós y del Ministerio Público con oraciones que 

constituyen a veces un sólo párrafo (“La defensa técnica de José Fernando Castillo Dibós adujo 

que… ”, “”El juez recusado emitió el auto de prisión preventiva y se pronunció…”); la 

adjetivación valorativa (expresiones como “notoria insuficiencia”, “estrictamente cautelar”, 

“sospecha fuerte”, “afecta gravemente”); la modalidad deóntica y el modo autoritario se hallan, 

desde luego, en la parte resolutiva del documento que declara infundada la recusación del 

acusado (“Declarar infundada”, “Resuelve”); mientras que las construcciones pasivas se 

identificaron en oraciones pasiva reflejas como “Por parte de”, “Por su parte”, “Fue declarado 

nulo”, entre otros.  

Si bien estas expresiones de los documentos jurídicos-administrativos son frecuentes, la 

traducción de ellas al lenguaje periodístico fue posible por los procedimientos descritos por 

Hernández Guerrero (2006). Así, se aplicó la amplificación lingüística con el relato del contexto 

de dicha decisión, las partes que intervinieron, así como un subtítulo en la nota que aborda el 

estado del caso y su acusación; la compresión lingüística al usar el entrecomillado de las partes 

relevantes de la decisión del tribunal superior; y la elisión, al seleccionar los razonamientos de la 

Primera Sala de Apelaciones y las posturas de las partes contenidas en la resolución.  

Cabe precisar que también se cumplen con los rasgos del lenguaje periodístico expuestos 

por Martínez Albertos (1998): la corrección por tener un lenguaje que combina lo coloquial y 

accesible con lo formal en la noticia; concisión por la breve extensión del texto y el producto 

periodístico mismo; claridad por el uso de verbos en forma activa y verbos en indicativo; la 

captación del receptor por el uso de un titular, bajada y lead breves que informan de manera 
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directa el sentido de la resolución judicial; y por último, los lenguajes de producción colectiva y 

mixto, por combinar los distintos tipos de mensaje, códigos y de diversos autores en uno solo.  

 

Análisis en 
corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- administrativo) 

TEXTO MODIFICADO (TM)  
(texto periodístico) 

Partes del texto 
y las 

características 
del lenguaje 

Tipo de documento jurídico-
administrativo: Resolución de 
segunda instancia ante recusación 
planteada por defensa técnica de 
José Fernando Castillo Dibós.  

 
 

Decisión: Infundado.  

 

 

 

 

 

 

Contexto: El pronunciamiento de la 
Primera Sala de Apelaciones revisa 
en segunda instancia el pedido de 
recusación (separación del caso) 
contra el juez Richard Concepción 
Carhuancho. El pedido fue 
formulado por la defensa legal del 
acusado empresario José Castillo 
Dibós, quien sostuvo que cuando el 
magistrado de primera instancia 
resolvió dictar prisión preventiva 
contra Avraham Dan On, adelantó 
opinión contra el directivo de 
ICCGSA. El tribunal aclara que el 
juez Concepción actuó dentro de sus 
competencias, que no hubo 
“parcialidad” en sus actos y no se 

Titular: Juez Concepción 
Carhuancho se mantendrá en el 
caso contra Alejandro Toledo 

 
 
 
 

Bajada: Tribunal aclaró que el 
magistrado Richard Concepción 
Carhuancho no cometió ninguna 
irregularidad en el caso 
Interoceánica Sur, donde está 
acusado el expresidente Alejandro 
Toledo. 

 

Lead: El juez penal Richard 
Concepción Carhuancho seguirá a 
la cabeza de las audiencias 
relacionadas al caso Interoceánica 
Sur (tramos 2 y 3) donde están 
acusados el expresidente Alejandro 
Toledo, los empresarios José Graña 
Miró Quesada, Fernando Camet y 
otros por presuntos sobornos de 
Odebrecht. 

 

 

 

 

https://larepublica.pe/tag/alejandro-toledo
https://larepublica.pe/tag/alejandro-toledo
https://larepublica.pe/tag/odebrecht
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debe esperar hasta el inicio del juicio 
para resolver medidas de coerción 
contra otros imputados.  

 

Características del lenguaje 
jurídico-administrativo: El ablativo 
absoluto, abuso del gerundio, 
presencia de sintagmas nominales 
largos, adjetivación valorativa, 
modalidad deóntica y modo 
autoritario, y las construcciones 
pasivas.  

 

 

 

 

Características del lenguaje 
periodístico: Corrección, 
concisión, claridad, captación del 
receptor, lenguaje de producción 
colectiva y lenguaje mixto. 

 

 
Traducción 
periodística 

-Amplificación lingüística 

-Compresión lingüística 
-Elisión 

 

NOTA 4 

La nota web Alejandro Toledo pide suspender su extradición hasta que se defina hábeas 

corpus (Ver Anexo 4) no puede comprenderse sin explicar, antes, el recorrido que siguieron 

varios de sus recursos presentados en Estados Unidos, en 2022. Esta incidencia parte de un revés 

que padeció el expresidente el 22 de abril de ese año, cuando se le denegó en primera instancia el 

hábeas corpus que presentó su defensa legal con el fin de anular por completo su extradición al 

Perú. Argumentos como la inexistencia de una orden de enjuiciamiento en su contra, su estado 

de salud y la ausencia de elementos suficientes, entonces, fueron desestimados.  

Ante ello, sin embargo, apeló para que el Noveno Circuito (Corte de Apelaciones) de 

California revisara su recurso y definiera si permanecía con normalidad en EE.UU. o debía 

continuar el trámite en otras instancias. Es en este contexto que, mientras aún no se resolviera 
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este proceso principal, que los abogados de Toledo, Graham Archer, Mara Goldman y Jodi 

Linker solicitaron pocos días después, el 30 de abril, ante la jueza Laurel Beeler, de la Corte del 

Distrito Norte de California (División San Francisco) que se suspenda temporalmente el trámite 

de su repatriación que controlaba dicha magistratura. Esta incidencia principal, que seguía su 

curso desde el 2019 en el país norteamericano, ya había sido “certificada” y sólo faltaba la 

autorización oficial para que el secretario de Estado de EE.UU., Anthony Blinken, ejecutara el 

regreso de Toledo al Perú. De allí la importancia de la estrategia legal del exmandatario para 

ganar más tiempo y que se suspenda la continuidad del incidente.  

El recurso planteado en esa ocasión, si bien aún no era resuelto, apuntó a la suspensión 

por tiempo indefinido del trámite de extradición. Además, fue presentado por el propio 

expresidente Alejandro Toledo, lo que facilitó la ubicación de ambos elementos en el titular que 

identifica precisamente el fin que persigue Toledo y las consecuencias que supondría, matizado 

con los argumentos previamente esgrimidos por los fiscales norteamericanos. Se cumple así con 

los estándares previstos por Ortella Bardenes (2014) con respecto a la novedad, conflicto, 

notoriedad, e impacto y trascendencia social. Todos estos elementos convergen por la alerta que 

significa abordar el tema para informar a la ciudadanía y a las autoridades locales de los recursos 

que se presentan en el extranjero, con el fin de dilatar más aún el retorno del expresidente y 

evitar ser procesado por un caso de corrupción. Como se trató de un incidente complejo y de 

varios recursos y recorridos previos, el texto modificado predomina sobre el original, dada la 

cantidad de citas y explicaciones que se requirieron para hacer de la noticia un producto 

accesible para los lectores.  

Al revisar el documento fuente en idioma inglés, se tradujo primero la petición de ocho 

páginas con ayuda de la herramienta DeepL, así como de los conocimientos previos que tuve de 
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la lengua, del seguimiento y acceso a las incidencias en Estados Unidos como reportero, y de 

coberturas que se hicieron previamente sobre el caso en prensa extranjera. De este modo, se 

siguieron los procedimientos propuestos por Álvarez Lugris (2001) respecto a la segmentación 

del texto original para traducirlo y obtener los fragmentos más pertinentes de todo lo expuesto 

por la defensa de Alejandro Toledo en su recurso.  

Respecto a las características del lenguaje jurídico-administrativo, según Gutiérrez 

Álvarez (2009), se identificaron las siguientes en el texto original: el abuso del gerundio, ubicado 

en la base legal del requerimiento y los antecedentes (“considerando la falta de urgencia”, 

“asegurando que el doctor Toledo”); la adjetivación valorativa (en expresiones como 

“importantes cuestiones jurídicas”, “solicita respetuosamente”); la modalidad deóntica y modo 

autoritario en las citas a instancias judiciales y posibles escenarios propuestos por la defensa de 

Toledo (“la Corte debería”, “se habrá llevado a cabo”) y las construcciones pasivas en los 

mismos apartados (“fueron rechazados por…”, “citado por el Gobierno…”). Aunque pocos, se 

distinguen todavía pese al idioma, rasgos comunes del lenguaje jurídico-administrativo. No 

obstante, no se hallaron ablativos absolutos por la predominancia de la voz activa en el 

documento, ni la frecuencia del futuro imperfecto del subjuntivo.  

Como en los análisis previos, esta noticia no fue ajena a los pasos que expuso Hernández 

Guerrero (2009) sobre traducción periodística. Por el contrario, fue fundamental para las 

aclaraciones y seguimiento de un orden cronológico la amplificación lingüística al añadir la 

fecha de audiencia programada por la Corte de California para evaluar el pedido de suspensión 

solicitado por Toledo, y los subtítulos para explicar la situación de entonces del exfuncionario y 

de los argumentos sostenidos por la justicia estadounidense. La compresión lingüística también 

se utilizó con el uso de comillas de lo sustentado por los abogados del expresidente y las posturas 
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previas de los fiscales norteamericanos. Por último, la elisión también sirvió para discriminar el 

marco normativo de los puntos expuestos en la petición de parte.  

El doble proceso de traducción, tanto del inglés al español como del lenguaje jurídico 

administrativo al lenguaje periodístico, se alcanzó siguiendo también patrones establecidos por 

Martínez Albertos (1998). Así, en la nota pueden hallarse elementos como la corrección y la 

claridad en la redacción; la captación del receptor mediante el relato informativo de los hechos y 

el estilo directo en que se presentan los mismos; así como el lenguaje de producción colectiva y 

mixto, por la pluralidad de códigos, tanto en el idioma como en los usos de tipo jurídico-

administrativo y periodístico. La nota, en este sentido, adoleció de concisión.  

 

 
Análisis en 

corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- 

administrativo) 

TEXTO MODIFICADO (TM)  
(texto periodístico) 

Partes del texto 
y las 
características 
del lenguaje 

Tipo de documento jurídico-
administrativo: Moción para 
suspender la extradición pendiente 
de recurso. 

Decisión: Ninguna. 

 

 

 

 

Contexto: Requerimiento planteado 
por el expresidente Alejandro 
Toledo en Estados Unidos ante la 
Corte del Distrito Norte de 
California (División San Francisco), 
en el que solicita suspender el 
trámite de su extradición hasta que 
no se resuelva, primero, el hábeas 

Titular: Alejandro Toledo pide 
suspender su extradición hasta que 
se defina hábeas corpus 

 
Bajada: Autoridades de Estados 
Unidos revisarán la solicitud del 
expresidente Alejandro Toledo, 
acusado a 20 años y medio de 
prisión por el caso Odebrecht.  

Lead: El expresidente Alejandro 
Toledo Manrique, quien afronta un 
proceso de extradición en Estados 
Unidos para ser juzgado en nuestro 
país por el caso Odebrecht, ha 
solicitado el último 30 de abril a la 
magistrada norteamericana Laurel 
Beeler que se paralice el trámite de 
su regreso hasta que se resuelva 
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corpus presentado en otra instancia: 
Noveno Circuito (Corte de 
Apelaciones). En esencia, pidió 
paralizar la continuidad del trámite 
principal mientras no se resolviera 
el hábeas corpus con el que quería 
anular la extradición en un tribunal 
superior. Ello en el contexto del 
caso Interoceánica Sur para evitar 
su retorno a Perú y cumpla la 
prisión preventiva que se le ordenó 
desde 2017.  

 

Características del lenguaje 
jurídico-administrativo: El abuso 
del gerundio, la adjetivación 
valorativa, modalidad deóntica y 
modo autoritario y construcciones 
pasivas.  

primero, definitivamente, su hábeas 
corpus.  

 
 
 
 
 
 

 

 

 

Características del lenguaje 
periodístico: Corrección, claridad, 
captación del receptor, lenguaje de 
producción colectiva y lenguaje 
mixto.  

Traducción 
periodística 

-Amplificación lingüística 

-Compresión lingüística 
-Elisión 

 

NOTA 5 

La publicación Sala ratifica que José y Hernando Graña deben pagar S/500.000 al 

Estado (Ver Anexo 5), al igual que con otras noticias web previas, tiene una presencia 

equilibrada del texto original con el texto modificado. Aunque se trata, en apariencia, de una 

resolución sencilla de segunda instancia, abarca distintos niveles de decisión porque define 

pedidos tanto del Ministerio Púbico como de otros tres empresarios acusados por el caso 

Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3).  
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Se tiene que el panorama explicado en las notas previas era de una pausa irremediable en 

cuanto a la etapa intermedia, es decir, de revisión de la acusación presentada por el fiscal José 

Domingo Pérez, puesto que faltaba determinar la situación de cuatro empresas. En este contexto, 

tres de sus directivos (José Graña Miró Quesada, Hernando Graña Acuña y Fernando Camet 

Piccone) buscaron dejar sin efecto los pagos de caución al Estado. Es decir, la obligación de 

desembolsar determinados montos al Banco de la Nación con el fin de asegurar que cumplirán 

con las sanciones o medidas impuestas. En este caso, de impedimento de salida del país para los 

primos Graña y Camet Piccone. Este último radicaba por entonces en España.  

Los recursos de los impugnantes fueron revisados de este modo por la Primera Sala Penal 

de Apelaciones, en segunda instancia. Así, el Ministerio Público solicitó que se aumentaran las 

cauciones de S/300 mil a S/1 millón para José Graña; de S/200 mil a S/400 mil para Hernando 

Graña; y de S/350 mil a S/1 millón. Los tres empresarios, por su parte, solicitaron eliminar por 

completo el pago de dichas obligaciones. No obstante, los tres magistrados que integraron el 

tribunal decidieron no aceptar ninguna pretensión de las partes y, por el contrario, confirmar 

parcialmente lo dictado en primera instancia por el juez Richard Concepción Carhuancho: esto 

es, que se mantengan los pagos originales de caución impuestos contra los Graña. Es decir, de 

que ambos paguen, en suma, S/500 mil al Estado.  

Los jueces superiores arribaron a esta conclusión porque ambos llevaban en paralelo un 

proceso de colaboración eficaz por el caso Gasoducto Sur -también visto por el Equipo Especial 

Lava Jato, pero con otro fiscal provincial-, lo que disminuyó en ambos casos el peligro para que 

se siga desarrollando el caso IIRSA Sur. Asimismo, si bien Graña Miró Quesada aún poseía 

acciones en la empresa El Comercio, ya había pagado S/1 millón por el caso Metro de Lima, 
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donde también era procesado. Estas acciones permitieron concluir que el pago de S/300 mil era 

proporcional para Graña Miró Quesada.  

En el caso de Graña Acuña, las acciones que poseía en la empresa G y M, valorizadas en 

S/18.954.431, estaban embargadas, por lo que no podía disponer de ese monto. Esta fue otra 

razón contenida en el documento judicial para mantener su pago de S/200 mil de caución. En 

cuanto a Camet Piccone, su situación era la antípoda de los Graña. No se había sometido 

físicamente al proceso, pues vivía en España, lo que aumentaba el riesgo de que no se sometiera 

al proceso. Por esta razón se le aumentó el pago de caución a S/500 mil, y no a un millón de 

soles como pidió inicialmente el Ministerio Público. En resumen, se confirmaron las medidas 

contra los Graña, pero se revocaron contra Camet Piccone en cuanto a su caución para ordenar 

un pago superior, y se ratificó el impedimento de salida del país y restricciones en su contra.  

Dado que tanto José y Hernando Graña fueron los más relevantes empresarios peruanos 

en materia de construcción en el Perú -al menos a nivel del caso Lava Jato-, así como su 

vinculación con otros procesos emblemáticos como el Gasoducto Sur y Metro de Lima, ocuparon 

un lugar central al momento de definir el titular de la noticia web. Se cumplió de este modo con 

los criterios de noticiabilidad propuestos por Ortella Badenes (2014). El de novedad porque 

actualiza la situación procesal y de reglas impuestas contra los acusados de un caso emblemático; 

conflicto, ya que abarca la postura de cuatro partes en el proceso; notoriedad, por los actores que 

están involucrados en el caso; e impacto, trascendencia social y accesibilidad, por la naturaleza 

de la decisión que no apunta tanto al fondo del caso, como de las medidas que se impusieron 

contra los acusados y cómo afrontarán el resto del proceso judicial. 

El lenguaje jurídico-administrativo que se observa en el documento judicial de 16 

páginas, posee las siguientes características planteadas por Gutiérrez Álvarez (2009). El uso del 
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ablativo absoluto (“Vistos y oídos”, “Sumado a ello”); los sintagmas nominales largos, presentes 

en todo el documento, aunque principalmente en el análisis que realiza el tribunal sobre las 

apelaciones (“No obstante, como bien se ha establecido, el peligro procesal sobre Fernando 

Martín Camet Piccone…”, “En conclusión, de un análisis en torno a la capacidad económica del 

apelante…”); la adjetivación valorativa en los fundamentos de las parte (“ha aplicado 

incorrectamente”, “inicialmente convenido”, “erróneamente tomarse en cuenta”); la modalidad 

deóntica y el modo autoritario en la parte resolutiva del documento (al revocar y confirmar 

decisiones previas); y las construcciones pasivas (“acreditado por el Ministerio Público”, “por 

parte de Odebrecht”).  

La traducción periodística, desde luego, estuvo presente en la elaboración del texto. Se 

aplicaron entonces los pasos de amplificación, compresión lingüística y elisión que presentó 

Hernández Guerrero (2009). La primera, al añadir explicaciones sobre los razonamientos del 

tribunal y de las partes, así como de un subtítulo sobre el estado del caso y las penas solicitadas 

contra los acusados. La compresión fue útil porque permitió ilustrar con citas entrecomilladas y 

paráfrasis lo esencial del documento jurídico-administrativo. Asimismo, la elisión contribuyó 

antes de la redacción de la noticia web al discriminar y jerarquizar las partes más relevantes de la 

resolución judicial.  

Por último, la conversión de todas estas implicancias y materiales del caso fue posible en 

virtud a los estándares propuestos por Martínez Albertos (1998) sobre el lenguaje periodístico. 

Se siguieron así los principios de corrección, concisión y claridad al explicar los argumentos más 

destacados del tribunal superior en párrafos breves. Asimismo, se consiguió la captación del 

receptor con el titular y el relato directo de la decisión de la Sala. Además, el lenguaje de 

producción colectiva y el lenguaje mixto se consideraron al abarcar varios códigos ajenos al 
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periodismo, pero que fueron cruciales para dar a entender la información contenida en otro 

documento.  

Análisis en 
corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- 

administrativo) 

TEXTO MODIFICADO (TM)  
(texto periodístico) 

Partes del texto 
y las 

características 
del lenguaje 

Tipo de documento jurídico-
administrativo: Resolución de 
apelaciones presentadas por el 
Ministerio Público, y los 
empresarios José Graña Miró 
Quesada, Hernando Graña Acuña y 
Fernando Camet Piccone.  

 

Decisión: Revocatoria y 
confirmación de medidas impuestas 
en primera instancia.  

 

 

 

Contexto: Resolución aborda y 
define pedidos de cuatro partes del 
proceso: Ministerio Público y los 
empresarios citados líneas arriba. 
La Fiscalía solicitó el aumento del 
pago de caución contra todos ellos. 
Los Graña, por su parte, pidieron 
eliminar por completo sus 
obligaciones de desembolsos. 
Camet Piccone pidió, además de 
dejar sin efecto el pago de 
S/350.000, que no tenga ninguna 
restricción pese a permanecer en 
España. Ello en el contexto donde la 
etapa intermedia del caso estaba aún 
en suspenso, pero cuando ya se 
habían definido qué limitaciones 
pesaban en su contra con miras al 

Titular: Sala ratifica que José y 
Hernando Graña deben pagar 
S/500.000 al Estado. 

 

 

 

 

Bajada: José y Hernando Graña 
pagarán S/300 y S/200 mil, 
respectivamente, por el caso 
Interoceánica Sur, donde son 
acusados junto al expresidente 
Alejandro Toledo.  

 

Lead: Los empresarios y 
exdirectivos de Graña y Montero, 
José Graña Miró Quesada y 
Hernando Graña Acuña, deberán 
pagar S/300.000 y S/200.000 al 
Estado por concepto de caución en 
el caso Interoceánica Sur (Tramos 2 
y 3) en el que fueron socios de 
Odebrecht para dicho proyecto vial 
en el gobierno de Alejandro Toledo. 
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juicio oral y asegurar su presencia 
en el país y el proceso.  

 
Características del lenguaje 
jurídico-administrativo: Uso del 
ablativo absoluto, sintagmas 
nominales largos, la adjetivación 
valorativa, la modalidad deóntica y 
modo autoritario, y las 
construcciones pasivas.  

 
 

 

Características del lenguaje 
periodístico: Corrección, concisión, 
claridad, captación del receptor, 
lenguaje de producción colectiva y 
lenguaje mixto. 

Traducción 
periodística 

- Amplificación lingüística 

- Compresión lingüística 

- Elisión 

 

NOTA 6 

El desarrollo de la nota web Alejandro Toledo asegura que sufrirá “daño irreparable” si 

regresa a Perú (Ver Anexo 6) guarda conexión con la noticia sobre el pedido de suspensión del 

trámite de extradición del expresidente (Ver Anexo 4). Principalmente, porque deriva de esta y 

aborda el mismo documento jurídico-administrativo fuente. La principal diferencia estriba en los 

argumentos que alegó el exmandatario en su moción o pedido, con el fin de paralizar el incidente 

principal de su repatriación al Perú en los Estados Unidos.  

De esta manera, la noticia explica los tres puntos en los que Toledo apoyó su pedido para 

evitar afrontar la justicia peruana: la reiteración de que no existe un “documento de cargo” o de 

acusación en su contra y la probabilidad de éxito que no disminuye contra el proceso de 

extradición, la posibilidad de un “daño irreparable” si abandona los Estados Unidos ante el 

estado de carencias e insuficiencias de servicios básicos y sanitarios en las cárceles del Perú, así 

como la ausencia de perjuicios para el gobierno norteamericano y al interés público si se 
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aprobase su requerimiento de suspensión. Sobre esta base se redacta la noticia, que tiene como 

eje principal tanto la postura de Alejandro Toledo, como la de los fiscales estadounidenses 

Stephanie Hinds, Kyle Waldinger y Rebeca Haciski, quienes conocieron el caso desde que inició 

la incidencia en su país en 2019.  

El titular para la noticia se trabajó entonces sobre el razonamiento más destacado del 

expresidente. En este caso, el referido a la amenaza que alegó sobre su salud y la supuesta 

existencia de un “daño irreparable” en caso sea extraditado. De allí la urgencia de la suspensión 

del trámite hasta que se definiera también en el Noveno Circuito (Corte de Apelaciones) el 

hábeas corpus contra la misma extradición. Asimismo, se valoraron los criterios establecidos por 

Ortella Badenes (2014) que concede noticiabilidad a un hecho: la novedad, conflicto y 

notoriedad, ya que trata los razonamientos de la defensa de un exmandatario en el extranjero, 

aborda las posturas en contraposición y es un caso emblemático. También se cumple con la 

proximidad, puesto que alude a circunstancias y carencias del Perú sobre el tema penitenciario; 

impacto y trascendencia social por la repercusión que tendría si era admitida su solicitud; así 

como accesibilidad, puesto que sus puntos específicos de apoyo no revistieron mayores 

dificultades de comprensión o al momento de traducirlos.  

Cabe precisar que previo a la redacción de la noticia se siguió lo sostenido por Álvarez 

Lugris (2001), respecto a la segmentación del texto original -en inglés- para traducir al español el 

documento jurídico-administrativo de ocho páginas y conocer el sentido global de la petición del 

personaje político. Específicamente, los argumentos sostenidos por Alejandro Toledo divididos 

en tres apartados.  

Durante ese primer proceso, se distinguieron también distintas características del lenguaje 

jurídico-administrativo. Según las expuestas por Gutiérrez Álvarez (2009), se identificaron el 
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abuso del gerundio en la base legal del requerimiento y los argumentos de Toledo 

(“considerando la falta de urgencia”, “está pidiendo”); la adjetivación valorativa (“buenas 

perspectivas de éxito”, “serias cuestiones legales”, “daño irreparable”, “peligrosamente 

superpobladas”); la modalidad deóntica y modo autoritario en las citas a instancias judiciales y 

posibles escenarios propuestos por la defensa (“la Corte debería”, “se habrá llevado a cabo”) y 

las construcciones pasivas en los mismos apartados (“fueron rechazados por”, “citado por el 

Gobierno”, “se niega a extraditar”). En todos estos elementos descritos, los hallazgos de 

características propias del lenguaje jurídico-administrativo fueron mínimos, debido a la 

naturaleza concisa, ordenada y con voz predominantemente activa del inglés en sus resoluciones 

y escritos judiciales.  

También se efectuó un segundo proceso de conversión, pero esta vez referido a la 

traducción periodística, acorde a lo sostenido por Hernández Guerrero (2009). Se aplicó entonces 

la amplificación lingüística al agregar un subtítulo que explique la postura de los fiscales 

norteamericanos contra lo expuesto por Alejandro Toledo, las contextualizaciones e 

hipervínculos que enlazan a notas relacionadas y permiten una mejor comprensión de la noticia; 

la compresión lingüística al utilizar las citas textuales y entrecomilladas, así como el parafraseo 

de los extractos del documento jurídico-administrativo; y por último, la elisión, al omitir las 

leyes, casuísticas y demás normas que pudieran entorpecer o dificultar la claridad del texto 

periodístico.  

Asimismo, las características del lenguaje periodístico presentados por Martínez Albertos 

(1998) se encuentran en parte en el análisis de la presente noticia. Se identifican así las de la 

corrección, concisión y claridad, con el conjunto de explicaciones, contextualizaciones y respeto 

en las construcciones gramaticales y extensión de los párrafos en la noticia. La captación del 
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receptor sólo se siguió en parte con el titular, puesto que en el lead no se expande lo anunciado 

sino hasta el tercer párrafo. Como en las demás notas analizadas, se consiguió el lenguaje de 

producción colectiva y el lenguaje mixto por la heterogeneidad de códigos empleados 

previamente para arribar a una redacción periodística clara. 

Análisis en 
corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- administrativo) 

TEXTO MODIFICADO (TM)  
(texto periodístico) 

Partes del texto 
y las 

características 
del lenguaje 

Tipo de documento jurídico-
administrativo: Moción para 
suspender la extradición pendiente 
de recurso.  

Decisión: Ninguna. 

 

 

 

 
 
Contexto: Requerimiento planteado 
por el expresidente Alejandro 
Toledo en Estados Unidos ante la 
Corte del Distrito Norte de 
California (División San Francisco), 
en el que solicita suspender el 
trámite de su extradición hasta que 
no se resuelva, primero, el hábeas 
corpus presentado en otra instancia: 
Noveno Circuito (Corte de 
Apelaciones). Uno de sus 
argumentos principales fue su estado 
de salud, así como la situación 
penitenciaria de servicios 
inadecuados para los reos en Perú.  

 

Características del lenguaje 
jurídico-administrativo: El abuso 
del gerundio, la adjetivación 
valorativa, modalidad deóntica y 

Titular: Alejandro Toledo asegura 
que sufrirá “daño irreparable” si 
regresa a Perú. 

 
Bajada: Defensa del expresidente 
Alejandro Toledo presentó en la 
víspera un escrito donde reitera a la 
jueza Laurel Beeler su pedido para 
suspender la extradición en su 
contra.  
 

Lead: El acusado exmandatario 
Alejandro Toledo envió, a través de 
sus abogados Jodi Linker, Mara 
Goldman y Graham Archer, un 
escrito de respuesta a la jueza 
Laurel Beeler para insistir que la 
extradición en su contra debe ser 
suspendida hasta que se resuelva 
primero su hábeas corpus en 
Estados Unidos.  

 

 

 

 

 
Características del lenguaje 
periodístico: Corrección, 
concisión, claridad, captación del 
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modo autoritario y las 
construcciones pasivas.  

receptor, lenguaje de producción 
colectiva y lenguaje mixto. 

Traducción 
periodística 

- Amplificación lingüística 

- Compresión lingüística 
- Elisión 

 

NOTA 7 

La noticia web Alejandro Toledo: Trámite de extradición contra expresidente se 

suspende por una semana (Ver Anexo 7) abarca la decisión emitida por la jueza Laurel Beeler 

tras el pedido del expresidente, ya analizado en dos notas previas (Ver Anexos 4 y 6). Los 

fundamentos de lo resuelto, así como la consecuencia inmediata de ello, se observan a través de 

imágenes y citas del texto original y mediante explicaciones con el texto modificado. Al igual 

que con otros productos periodísticos previos del presente TSP, ambos textos conviven para 

demostrar las dimensiones de lo decidido y qué significó en el incidente que se llevó a cabo 

entonces en Estados Unidos.  

En esencia, la magistrada de la Corte del Distrito Norte de California (División San 

Francisco) rechaza primero la petición de suspender el trámite de la extradición de Toledo hasta 

que se defina su hábeas corpus contra el mismo recurso en el Noveno Circuito (Corte de 

Apelaciones). No obstante, accede a la pretensión secundaria del exmandatario de suspensión 

temporal, con el fin de que el acusado pueda presentar, ante la misma instancia, un recurso 

acorde a sus derechos de defensa.  

En otras palabras, la suspensión por una semana del trámite principal le concedió a su vez 

la oportunidad de presentar otro recurso ante el tribunal de apelaciones para que se extienda por 
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más tiempo ese plazo inicial de siete días, siempre y cuando formalizara esa petición ante el 

Noveno Circuito. La disposición del plazo, así como de los argumentos que quedaron 

descartados y sí fueron acogidos, provino de la jueza Beeler. De este modo, la resolución 

también es clave puesto que de los tres argumentos que ofreció Toledo para suspender casi de 

manera indefinida su trámite de repatriación, sólo acogió uno: el de su estado de salud y el “daño 

irreparable” que recibiría si era internado en una cárcel del Perú. Es decir, cuestiones ajenas al 

fondo del caso Interoceánica Sur, pues incluso resalta la “inestabilidad política” que vivía el Perú 

a mediados del 2022.  

No obstante, la jueza descartó otros dos argumentos centrales del expresidente: los 

referidos a su “probabilidad de éxito” en su hábeas corpus -ya que existe un documento de 

acusación en su contra y con “causa probable” para su extradición-, y la importancia del interés 

público del caso en Estados Unidos. Sobre esta base es que se definen los contenidos del titular, 

la bajada y el lead, porque revelan el fondo de lo requerido y una suspensión breve de la 

extradición, no según las condiciones de Toledo, sino acorde a lo impuesto por la magistrada 

Beeler. De este modo, se cumplió con los criterios de noticiabilidad establecidos por Ortella 

Badenes (2014): novedad, conflicto, notoriedad, proximidad, impacto y trascendencia social y 

accesibilidad, por la magnitud de lo resuelto, la inminencia de otro recurso a presentar por 

Alejandro Toledo, así como el desarrollo de su trámite de extradición. Si bien la incidencia 

principal sobre su repatriación, entonces, estaba pendiente sólo de autorizar su retorno por parte 

de la Secretaría de Estado de EE.UU., otras incidencias como las de hábeas corpus en el Noveno 

Circuito y de suspensión temporal en la Corte de California continuaban pendientes. El conjunto 

de estos elementos retrasó más la concreción de su vuelta al Perú.  
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Para el conocimiento y análisis de los argumentos de la jueza Laurel Beeler, se tradujo 

primero del inglés el documento jurídico-administrativo de la Corte de California. Se siguió así 

el procedimiento trazado por Álvarez Lugris (2001) para identificar los tres puntos sobre los que 

se pronunció la magistrada. Tras ello, es posible señalar también las características del lenguaje 

jurídico-administrativo que abordó Gutiérrez Álvarez (2009) y estuvieron presentes en la 

resolución judicial de once páginas: el uso de los sintagmas nominales largos en los antecedentes 

y la sumilla del análisis del caso (“En septiembre de 2020, el tribunal de extradición denegó la 

petición del apelante para rechazar la extradición, que se basaba en…”); la adjetivación 

valorativa en la discusión de los argumentos de Alejandro Toledo (“estándar mínimo de 

probabilidad”, “causa probable”, “serias cuestiones legales”, “mera posibilidad”); la modalidad 

deóntica y el modo autoritario en las conclusiones de cada argumento presentado por el 

expresidente y la orden final de suspensión (“se deniega la apelación del auto…”, “Se ordena”); 

así como las construcciones pasivas, en menor medida, en el análisis de la “probabilidad de 

éxito” del hábeas corpus sostenido por el acusado (“revisado por esta Corte”). No se hallaron 

usos del futuro imperfecto del subjuntivo, ablativo absoluto ni de abuso del gerundio en la 

resolución judicial.  

La traducción periodística de toda la información asimilada, a su vez, se siguió conforme 

a los pasos indicados por Hernández Guerrero (2009). Esto es, la amplificación lingüística, 

compresión lingüística y la elisión. Los tres momentos se utilizaron para detallar los argumentos 

sostenidos por la jueza en la nota, citarlos textualmente, parafrasearlos en algunos casos, así 

como para omitir estratégicamente fragmentos referidos a antecedentes legales y casos 

emblemáticos de Estados Unidos en los que se apoyó la magistrada para dar su decisión. El uso 
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de un subtítulo contribuyó también a dar más orden a la nota con ayuda de contextualizaciones y 

referencias a notas previas sobre las incidencias de la extradición fuera del Perú.  

La redacción de la nota cumple, además, con elementos del lenguaje periodístico 

propuestos por Martínez Albertos (1998), como parte de la culminación del proceso de 

información, análisis y cobertura. De esta manera, se observa la corrección, concisión en el uso 

de los párrafos, la claridad y la captación del receptor con el anuncio directo y sin tecnicismos de 

la noticia, es decir, de la suspensión temporal del trámite de extradición contra Alejandro Toledo. 

También se cumplieron los estándares de lenguaje de producción colectiva y el lenguaje mixto 

por la variedad de códigos lingüísticos que se obtuvieron y transformaron para llegar a la nota 

final.  

Análisis en 
corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- 

administrativo) 

TEXTO MODIFICADO (TM)  
(texto periodístico) 

Partes del texto 
y las 

características 
del lenguaje 

Tipo de documento jurídico-
administrativo: Orden de 
suspensión temporal.  

 

Decisión: Suspensión del trámite de 
extradición por 7 días contra 
Alejandro Toledo en Estados 
Unidos.  
 

 
 

Contexto: La jueza Laurel Beeler, 
de la Corte del Distrito Norte de 
California (División San Francisco) 
resuelve la petición de Alejandro 
Toledo analizado en las notas 4 y 
6 del presente TSP. Por un lado, 
rechaza la postura de suspender el 

Titular: Alejandro Toledo: Trámite 
de extradición contra expresidente 
se suspende por una semana 

 

Bajada: Expresidente Toledo 
también tiene la chance de presentar 
un pedido de suspensión ante otro 
tribunal en EE.UU. y que se 
paralice su retorno al Perú por más 
tiempo. 

 

Lead: La jueza norteamericana 
Laurel Beeler, de la Corte del 
Distrito Norte de California, en San 
Francisco, ha decidido en la víspera, 
suspender por 7 días el trámite de 
extradición contra Alejandro 
Toledo, seguido en Estados Unidos 
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trámite hasta que se defina el hábeas 
corpus en el Noveno Circuito, pero 
concede la suspensión por un plazo 
breve hasta que se presente otra 
moción en la misma instancia. No 
hubo oposición de los fiscales 
norteamericanos. La resolución 
judicial acoge sólo uno de los tres 
argumentos esgrimidos por el 
expresidente.  
 
Características del lenguaje 
jurídico-administrativo: Uso de 
sintagmas nominales largos, la 
adjetivación valorativa, modalidad 
deóntica y modo autoritario, y las 
construcciones pasivas.  

para que pueda regresar al Perú y 
sea juzgado por nuestras 
autoridades en el caso Odebrecht.  

 
 
 
 
 
 
 
 
Características del lenguaje 
periodístico: Corrección, concisión, 
claridad, captación del receptor, 
lenguaje de producción colectiva y 
lenguaje mixto. 

Traducción 
periodística 

- Amplificación lingüística 

- Compresión lingüística 
- Elisión 

 

NOTA 8 

El análisis de la nota Los nudos de la extradición de Alejandro Toledo (Ver Anexo 8) 

requiere varias precisiones. Posee, principalmente, una extensión similar a la del reportaje, tanto 

por la pluralidad de fuentes que se consignan como a los puntos que aborda respecto a un tema 

específico: la demora en la extradición del expresidente. También abarca hasta tres documentos 

jurídico-administrativos: dos de referencia por las citas textuales que se utilizan -sobre el rechazo 

de hábeas corpus en primera instancia y el cambio de defensa legal de Toledo-, y otra que 

constituye la postura de los fiscales norteamericanos frente a la insistencia del exmandatario para 

suspender su extradición hasta que se definiera primero su hábeas corpus en segunda instancia en 
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el Noveno Circuito, que, para octubre del 2022, aún no se había resuelto. Por ello, en el cuerpo 

del producto periodístico aparecen intercalados el texto original y el texto modificado, dado que 

es crucial para tener una comprensión integral del caso. 

Los argumentos de aquel escrito fiscal eran, entonces, inéditos y poco difundidos en la 

prensa local, por lo que se decidió ahondar en su contenido, así como en los últimos 

movimientos de la defensa de Alejandro Toledo, y en las consultas hechas a las autoridades 

norteamericanas y peruanas sobre el caso, para la realización de la nota. 

Definidas estas cuestiones, se puede afirmar que el contenido periodístico se centra en las 

causas de la demora transcurrida desde que el juez Thomas S. Hixson certificó la extradición de 

Alejandro Toledo en setiembre del 2021. De este modo, se recuerdan los recursos que presentó el 

expresidente para detener este proceso. Uno de ellos fue su hábeas corpus rechazado en abril del 

2022 por la jueza Laurel Beeler. No obstante, apeló para que una instancia superior, el Noveno 

Circuito, definiera si correspondía o no la anulación de su proceso de repatriación. En otras 

palabras, que se siguiera dilatando su retorno al Perú. 

Este aspecto de la noticia es clave porque la emparenta con la nota web analizada 

previamente (Ver Anexo 7), puesto que la Corte del Distrito Norte de California (División San 

Francisco) otorgó en junio del mismo año una semana para que Toledo presentara un nuevo 

recurso. Ante ello, el expresidente insistió con su pretensión principal: que se suspenda ya no por 

una semana, sino por más tiempo indefinido el trámite de su extradición mientras no se decidiera 

su hábeas corpus.  

Como parte del debate, el Gobierno de EE.UU., representado por los fiscales Stephanie 

Hinds, Kyle Waldinger y Rebecca Haciski se opuso a este pedido del acusado. Entre sus 
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argumentos principales figuran el cuestionamiento, nuevamente, a la escasa probabilidad de 

éxito del hábeas corpus -por la existencia de la acusación fiscal peruana desde 2020 y la orden de 

prisión preventiva contra Toledo desde 2017-, ausencia del “daño irreparable” en el acusado si 

vuelve a Perú porque no hay garantía de que cumpla todo su periodo en la cárcel si es arrestado, 

y el interés público de Estados Unidos sobre la resolución “sin demoras” de la extradición, en 

cumplimiento de un tratado con sus países cooperantes.  

Con base en estos datos, resoluciones, escritos, antecedentes y consultas formuladas es 

que se definió el titular de la nota. La guía para ello fueron los criterios propuestos por Ortella 

Badenes (2014) sobre noticiabilidad. Se cumplió así con los de novedad, por los argumentos, 

consultas y posturas consignadas en la nota; conflicto, por la cantidad de partes involucradas; 

notoriedad, por el plazo transcurrido y las complicaciones que se presentaron desde 2021; 

proximidad e impacto y trascendencia social, por la magnitud del caso, su demora en los Estados 

Unidos y en Perú. El criterio de la accesibilidad también se cumplió porque, aunque intrincadas, 

abarca las razones de la demora en el proceso de extradición.  

Al igual que en las noticias analizadas con documentos en inglés, se siguió lo trazado por 

Álvarez Lugris (2001) sobre la traducción del texto. En este sentido, se identificaron primero los 

estándares para alcanzar una suspensión temporal, y luego, los argumentos contra la petición de 

Alejandro Toledo en el escrito para segmentar dichas partes. Tras ello, se logró también la 

identificación de las características del lenguaje jurídico-administrativo en el documento 

presentado en julio de 2022 por los fiscales norteamericanos al Noveno Circuito. Entre ellas, 

según Gutiérrez Álvarez (2009), figuran los sintagmas nominales largos en los antecedentes 

fácticos y legales (“Según la información facilitada por Perú en apoyo de su solicitud de 

extradición, en relación con la adjudicación de estos contratos…”); la adjetivación valorativa en 
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los fundamentos de los fiscales (“importantes consideraciones”, “solicita respetuosamente”, 

“enfoque flexible”); y la modalidad deóntica y el modo autoritario en la base legal del escrito y 

la conclusión (“Corte debería denegar”, “debería formar parte”, “Tribunal debe guiarse”). Como 

en los casos de análisis previos de resoluciones de Estados Unidos, no se encontraron elementos 

como el uso del futuro imperfecto del subjuntivo, el ablativo absoluto, abuso del gerundio ni de 

las construcciones pasivas.  

Obtenida la información en español, se aplicó igualmente el método de traducción 

periodística propuesta por Hernández Guerrero (2009) con el fin de organizar y transmitir 

adecuadamente lo recabado. Se siguió de esta manera la amplificación lingüística con las 

contextualizaciones, hipervínculos con notas previas, inserciones de imágenes, cronogramas y 

subtítulos para que el lector conozca el amplio espectro que comprende la incidencia de la 

extradición. Del mismo modo, la compresión lingüística fue considerada para realizar las citas 

textuales de los documentos jurídico-administrativos y el parafraseo de los fragmentos 

pertinentes y relevantes del caso, previamente discriminados con ayuda de la elisión.  

Dada la extensión de la nota y la cantidad de aspectos que aborda, incluidas las 

entrevistas y contextualizaciones, se cumplen algunas de las características del lenguaje 

periodístico propuestos por Martínez Alberto (1998). Destacan así la corrección, la claridad, así 

como la captación del receptor y los lenguajes de producción colectiva y mixto, puesto que 

integra varias voces, códigos lingüísticos, así como el manejo de un estilo más coloquial y culto 

para expresar los recursos y dilaciones que atravesó la incidencia de extradición en Estados 

Unidos. No se alcanzó el elemento de la concisión por la ingente cantidad de información 

procesada, traducida y explicada en la nota web.  



81 
 

Análisis en 
corpus 

TEXTO ORIGINAL (TO) 
(documento jurídico- 

administrativo) 

TEXTO MODIFICADO (TM)  
(texto periodístico) 

Partes del texto 
y las 

características 
del lenguaje 

Tipo de documento jurídico-
administrativo: Escrito de 
respuesta del Gobierno al apelante 
de suspensión ante apelación 
pendiente en el Noveno Circuito. 
 
Decisión: Ninguna. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
Contexto: Ante la orden de 
suspensión temporal por 7 días del 
trámite de la extradición, dictada por 
la jueza Laurel Beeler, la defensa de 
Alejandro Toledo insistió en que esa 
suspensión se prolongue por más 
tiempo hasta que se definiera su 
hábeas corpus en el Noveno 
Circuito. Tras ello, el Gobierno de 
EE.UU., representado por fiscales 
norteamericanos, se opusieron a ese 
nuevo pedido del expresidente. 
Tanto el último recurso del acusado, 
así como el cambio de defensa legal 
y otras resoluciones judiciales 
contribuyen a dar una idea completa 
de las razones del retraso en la 
repatriación del exmandatario. 

Titular: Los nudos de la 
extradición contra Alejandro 
Toledo. 

 

 

Bajada: Trámites y maniobras. A 
más de un año desde que se dio luz 
verde para traer de vuelta al Perú a 
Alejandro Toledo, y este sea 
juzgado por el caso Odebrecht, las 
autoridades peruanas y 
norteamericanas siguen 
enfrentándose a embates 
administrativos que dificultan su 
tarea. A continuación, un breve 
repaso por el estado del proceso 
contra el expresidente y los escollos 
del camino a su extradición. 
 

Lead: Diversos cuellos de botella se 
han formado en Perú y en Estados 
Unidos desde el 28 de setiembre de 
2021 -hace poco más de un año-, 
cuando el juez norteamericano 
Thomas S. Hixson resolvió que sí 
existen las evidencias necesarias 
para extraditar a Alejandro Toledo. 
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Características del lenguaje 
jurídico-administrativo: Uso de 
sintagmas nominales largos, la 
adjetivación valorativa y la 
modalidad deóntica y el modo 
autoritario. 

Características del lenguaje 
periodístico: Corrección, claridad, 
captación del receptor, lenguaje de 
producción colectiva y lenguaje 
mixto. 

Traducción 
periodística 

- Amplificación lingüística 

- Compresión lingüística 
- Elisión 

 

En esta última nota, como en las que la preceden y componen el análisis de contenido, la 

presencia de palabras como “presunto” o “supuesto” son constantes, en respeto a la presunción 

de la inocencia que requiere un proceso en etapa de investigación o incluso en fase de control de 

acusación. Aunque repetitivas, forman parte esencial de un texto periodístico, puesto que evita 

vulneraciones a un proceso en curso e implica responsabilidad en la comunicación de un caso 

judicializado. Solo después de una sentencia de primera o de segunda instancia se puede 

comunicar un texto periodístico en términos de culpabilidad, absolución o situación legal en 

reserva.  

7.4. Competencias Profesionales Adquiridas 

El ejercicio del periodismo judicial durante aproximadamente cuatro años, entendido 

como una especialidad, trajo consigo distintas competencias. En principio, el aprendizaje del 

proceso de traducción de la información jurídico-administrativa a una de lenguaje periodístico.  

Si bien las distinciones entre ambas terminologías estuvieron claras desde que inicié mi 

labor en La República, fui consciente de la necesidad de plasmar lo cubierto en audiencias y 
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demás escritos o documentos en un producto claro y accesible para los lectores. En este sentido, 

la conversión de una materia prima oscura y especializada fue un valor agregado que puse en 

práctica conforme transcurrieron los meses en la redacción.  

Ello fue posible por distintos factores que se reunieron a lo largo de mi desempeño: la 

guía de mi editor de sección, la formación autodidacta y permanente a través de libros, 

audiencias y asistencias a eventos particulares, así como una revisión minuciosa de los 

documentos a los que tuve acceso junto con consultas constantes a especialistas.  

Con la práctica diaria y la lectura de documentos especializados, además, conseguí 

identificar rápidamente el sentido de una decisión judicial al punto de que entrevía el titular de 

una posible nota con la revisión veloz de un documento jurídico-administrativo, tanto en sus 

argumentos principales y la parte resolutiva de la misma. Este factor es importante, puesto que 

no todos los periodistas especializados en materia política o judicial consiguen ubicar el fondo de 

una decisión, precisamente porque abarcan pasos y recursos previos que requieren de un bagaje 

mínimo de conocimientos.  

Como parte de la esencia misma del periodismo especializado y el periodismo judicial, 

adquirí también la capacidad de conocer en profundidad distintos casos emblemáticos, la 

proyección de penas por distintos delitos, al igual que la interrelación que existían entre los 

procesos. De este modo, el caso Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3) es inseparable del caso 

Ecoteva, y está estrechamente vinculado al del tramo 4 de la misma carretera.  

Asimismo, este contacto permanente con el mundo jurídico y legal, permitió abarcar y 

consignar en la mayoría de las notas realizadas multiplicidad de puntos de vista a través de las 

fuentes obtenidas de manera documental, humana, pública y reservada: desde las peticiones del 
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Ministerio Público o de las defensas legales, hasta los criterios asumidos por jueces y tribunales 

de primera y segunda instancia. Ello sin dejar de considerar también a los representantes de la 

sociedad y el Estado, como la Procuraduría en sus solicitudes de reparación civil.  

La inclusión de estas perspectivas no sólo enriqueció la calidad de las notas, sino que 

también demostraron los intereses y fines que desean alcanzar los diversos actores de un proceso. 

El abandono de un enfoque unilateral o bilateral fue, en este sentido, crucial para un correcto 

desenvolvimiento profesional. Sobre todo, en un contexto donde imperaba y persiste aún, el 

hábito de replicar información oficial o de traslado de términos, expresiones e incluso párrafos 

enteros del documento fuente, que por sí solo no ahondaba en el significado ni las implicancias 

de una decisión.  

El conjunto de estas competencias facilitó la asimilación de características esenciales del 

periodista especializado, que según Ronda Iglesia y Alcaide (2010) son la investigación 

documental, la contextualización y la traducción de mensajes complejos. 
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8. Propuesta de mejora 

A modo de balance, el análisis de las noticias seleccionadas de La República permite 

identificar los aciertos y el método utilizado para lograr la traducción de información jurídico-

administrativa, de escasa claridad a los lectores, hacia un producto accesible y con un lenguaje 

de mayor alcance sin vulnerar la complejidad o los pormenores de un caso emblemático.  

Al mismo tiempo, evidencia los márgenes en los que tanto la redacción como el estilo 

pueden optimizarse, a fin de alcanzar que el texto cumpla integralmente con las características 

del lenguaje periodístico y a la vez del periodismo digital. En este sentido, se plantean mejoras 

en los siguientes aspectos: forma, multimedialidad y fondo. 

a) Forma: Los párrafos en el cuerpo de una noticia web deben ser más breves y aplicar 

mejor el uso de los puntos seguidos y aparte. Los titulares también pueden ser menos extensos, 

pues como señala Grijelmo (2008), el lenguaje tiende a la economía, lo cual puede lograrse 

evitando las perífrasis y una sucesión innecesaria de frases tanto en las oraciones como en el 

texto general.  

En el mismo sentido, como parte de un texto periodístico explicativo y divulgador, 

aclarativo de temas especializados, pueden reducirse al mínimo la cantidad de términos o uso de 

expresiones jurídico-administrativos. De lo contrario, estas pueden consignarse, siempre y 

cuando vayan acompañadas de una explicación sucinta y directa. No debe replicarse el lenguaje 

jurídico-administrativo.  

Expresiones como “presunto” y “supuesto”, imprescindibles para la redacción de notas 

judiciales por el respeto a la presunción de inocencia durante gran parte de un proceso de 

investigación, pueden ser reemplazadas por otras como “sospechoso”, “imputado”, “acusado” u 

otras que otorguen mayor variedad al texto.  
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b) Multimedialidad: Algunas de las noticias, además, pueden ir acompañadas no 

solamente de fotografías, hipervínculos y subtítulos que ayuden a navegar mejor al lector por la 

información, sino también de videos, infografías y líneas de tiempo que ilustren, cuando sea 

posible, las intervenciones de las partes en una audiencia pública o el desarrollo cronológico de 

un proceso.  

Aunque, en la mayoría de los casos analizados, la información proviene de fuente propia 

y principalmente documental y humana, una síntesis gráfica y simple de los avances y retrocesos 

de un caso emblemático contribuirá siempre a una mejor comunicación de lo expuesto. Además, 

permitirá cumplir con una de las características básicas del periodismo digital, como lo es la 

multimedialidad, que según Salaverría (2019), abarca la narración de un tema con la 

combinación adecuada de palabras, imágenes y sonidos. Es decir, un lenguaje que abarque 

diversidad de elementos audiovisuales. 

c) Fondo: En cuanto a este último punto, es necesario precisar que las fechas de emisión 

de un documento jurídico-administrativo no siempre coinciden con el momento en que se 

difunde o es notificada a las partes del proceso, por lo que los días deben ser consignados 

estratégicamente en la noticia, si lo amerita, y si contribuye a dar cuenta de una demora o 

agilidad en una decisión. De lo contrario, también pueden ser asimiladas como referencias para 

que el reportero organice personalmente las decisiones o escritos que se presentan en un caso.  

Las explicaciones pueden ser más individualizadas para los demás acusados del caso 

Interoceánica Sur (Tramos 2 y 3), y no solamente enfocadas en el personaje principal de la 

trama: Alejandro Toledo. Estas facilitarán una perspectiva abarcadora y detallada de los demás 

hechos que componen el proceso, así como el rol que tuvieron las demás empresas y personas 

naturales.  
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Por otra parte, no siempre es necesario incluir una resolución completa en el desarrollo de 

la noticia, sino más bien sus partes más relevantes. Salvo aquella que sea breve o de fácil 

comprensión. La finalidad de esta propuesta es no abrumar a los lectores con información mixta, 

es decir, jurídica y periodística, y para que la atención esté enfocada en la explicación del 

lenguaje especializado.  

Las propuestas presentadas son factibles puesto que no implican un esfuerzo económico o 

técnico. Por el contrario, abarca un ejercicio operativo que se asiste de una capacitación y 

adquisición de conocimientos permanentes para alcanzar un perfil adecuado de periodista 

especializado en temas judiciales.  
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9. Conclusiones y recomendaciones 

9.1. Conclusiones 

El desarrollo del presente TSP condujo a determinadas conclusiones respecto al objetivo 

general y los objetivos específicos trazados en el planteamiento del problema de este documento, 

que se refieren al proceso de interpretación (traducción) que se ejerce en el periodismo judicial 

para obtener un producto claro y comprensible para los lectores. A continuación, se resaltan las 

siguientes:  

1. El proceso de traducción de un lenguaje jurídico-administrativo a un lenguaje 

periodístico necesita de un entendimiento previo y un conjunto de conocimientos suficientes 

sobre el derecho. Más específicamente, sobre el Nuevo Código Procesal Penal, que abarca los 

procedimientos de un caso desde la etapa de investigación hasta el juicio oral. Conocer ello 

permite una familiaridad oportuna con los términos, formalidades y el fondo de una resolución 

judicial, petición fiscal, recursos particulares de la defensa legal y de otra índole.  

2. La traducción o conversión de un lenguaje especializado a uno periodístico es 

fundamental porque contribuye a comunicar de forma directa el sentido de una resolución o 

documento jurídico-administrativo. El valor agregado de un periodista especializado en temas 

judiciales radica en la capacidad de difundir dicha información de manera clara, concisa y 

comprensible. 

3. El lenguaje jurídico-administrativo que figura en los documentos mencionados 

previamente resulta abstruso para los lectores. Es complicado por su misma calidad de lenguaje 

especializado y porque atiende a un ordenamiento legal definido, en el que las formas 

arcaizantes, exceso de oraciones subordinadas, modo imperativo, gerundios y demás 

características implican una barrera de acceso para el ciudadano.  
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4. De esta situación se desprende la tarea del periodista judicial, que posee también una 

función divulgadora, esclarecedora y de intermediario a través del uso del lenguaje periodístico. 

La aplicación de sus características básicas como la concisión, la claridad, el modo indicativo, la 

agencia de los verbos y demás atributos asisten a su rol de interpretación de la noticia y difusión 

del estado y de las actuaciones judiciales de un caso.  

5. El método de trabajo aplicado para las noticias de La República consistió en la 

transformación del texto original al texto modificado operando sobre dos categorías: las partes 

constitutivas de dichos textos (tipo de documento jurídico-administrativo, decisión, contexto, 

titular, bajada y lead) y las características del lenguaje (tanto jurídico como periodístico).  

6. La rutina de trabajo en La República estuvo signada por la flexibilidad. De la misma 

manera en que se fijaba un caso para seguimiento desde la mañana en la reunión de editores, 

aquel podía cambiar dependiendo de la coyuntura. Asimismo, temas de fuente y desarrollo 

propios podían ser igualmente difundidos tanto en la plataforma web del diario como en su 

versión impresa, acorde a la decisión de Mesa de Informaciones. 

7. La traducción del lenguaje jurídico-administrativo al lenguaje periodístico tuvo dos 

niveles en las incidencias del expresidente Alejandro Toledo en Estados Unidos. El primero, 

referido a la segmentación de partes pertinentes del documento fuente en inglés para traducirlo al 

español; y luego, la traducción periodística en sí, con ayuda de la amplificación y compresión 

lingüísticas, así como la elisión. Estos procedimientos permitieron con ayuda de paráfrasis, 

omisiones estratégicas y contextualizaciones y subtítulos, transmitir adecuadamente el 

significado de un documento especializado. En el caso de las incidencias del exfuncionario en 

Perú, sólo fue necesario el nivel de traducción periodística.  
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8. El periodismo judicial en Perú todavía carece de especialización suficiente, situación que 

se observa en notas de distintos medios de comunicación que incurren en un mayoritario uso del 

lenguaje jurídico-administrativo, en desmedro del lenguaje periodístico.  

9. Los análisis realizados revelan a su vez que en el incidente de extradición de Alejandro 

Toledo hubo un intento por parte del exmandatario de dilatar su trámite para evitar su retorno al 

Perú. En cuanto a las audiencias y etapas seguidas en nuestro país, también hubo retrasos. La 

etapa intermedia, previa al juicio oral, continuó paralizada por muchos meses y no se restableció 

sino hasta después de la llegada de Alejandro Toledo al Perú, en abril de 2023. Ello evidenció, al 

menos en el caso peruano, que las fallas del sistema de justicia involucraron a todas las partes del 

proceso: Poder Judicial, Ministerio Público y defensas legales de los acusados. En el primero por 

no precisar cómo continuar la investigación a cuatro empresas luego de presentada la acusación 

fiscal; en el segundo caso por no haber brindado más tiempo a las constructoras para defenderse 

y acusar sin definir sus situaciones legales; y en el último por la naturaleza de los recursos que 

buscaban el cambio de magistrados.  

9.2. Recomendaciones  

La culminación del TSP apunta también a realizar recomendaciones respecto a la labor 

que desempeña el periodista judicial en la cotidianeidad del trabajo en una redacción, así como 

en aspectos complementarios que pueden mejorar su formación y labores.  

1. La parte resolutiva de un documento jurídico-administrativo no da cuenta por sí solo del 

significado ni las implicancias que posee una decisión. Es necesaria la presencia de una prensa 

judicial que conozca la terminología, la contextualice y explique. Después del entendimiento, 

continúa la adecuada difusión de los contenidos judiciales. 



91 
 

2. Debe evitarse, en cualquier circunstancia, un exceso en el uso de un lenguaje jurídico-

administrativo al momento de la redacción de notas judiciales. Es preciso que la materia prima 

obtenida durante la cobertura de un caso atraviese por un proceso de traducción.  

3. El periodista especializado en el ámbito judicial no suple ni aspira a ser un abogado. Su 

misión es interpretar y aclarar los documentos de interés público para difundirlos en términos 

claros, sin vulnerar la esencia de los contenidos. 

4. Es fundamental el manejo de una base de datos propia para no extraviar la raíz de una 

investigación ni sus ramificaciones, así como el seguimiento a los casos judiciales. No basta 

abordar solamente sus picos o recursos más llamativos. Ello contribuirá a tener una cronología 

completa, información actualizada y accesible para las futuras coberturas.  

5. Se debe consultar permanentemente a los especialistas legales, servidores judiciales y 

fiscales, editores y demás reporteros de Política, Sociedad u otras secciones relacionadas a temas 

jurídicos, cuya visión contribuya a presentar de manera más sencilla y clara la información. La 

labor del periodista nunca deja de ser colaborativa.  

6. Sintetizar en un titular y, en general, en el cuerpo de una nota, lo más resaltante de un 

escrito fiscal, resolución y otro documento de la misma naturaleza, es la forma más eficaz de 

culminar el proceso de traducción periodística.  

7. Acceder, en la medida de lo posible, a la fuente directa con el fin de trabajar sobre la base 

de un insumo verídico y sin modificaciones. Ello implica evitar también, en muchas 

circunstancias, los comunicados o notas de prensa oficiales que dan una versión muy general o 

trastocadas de un documento jurídico-administrativo. 
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8. La importancia del periodismo especializado y judicial es insoslayable, por lo que desde 

la Academia o los espacios universitarios debe existir una currícula o actualización de sus cursos 

con énfasis en la teoría y práctica del periodismo judicial, puesto que su rol en la democracia de 

la sociedad peruana es trascendente.  

9. Las características del periodismo digital también deben concurrir con el ejercicio del 

periodismo judicial. El uso de hipervínculos, material multimedia e inserciones de documentos 

en la web ayudan a ilustrar de manera más completa los pormenores o hechos más destacados de 

un caso emblemático.  

10. El periodista especializado en temas judiciales debe permanecer en constante 

capacitación y actualización sobre estándares legales y bajo ninguna circunstancia asistirse solo 

de la traducción periodística para lograr un producto de calidad. Es necesario que maneje 

también una lista variada de fuentes y especialistas, nacionales y extranjeros de ser el caso, para 

obtener el mayor grado de credibilidad y veracidad en sus textos.   
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ANEXOS  

 

 

ANEXO 1: Prisión preventiva contra exjefe de seguridad de Alejandro Toledo 
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Documento periodístico 

https://larepublica.pe/politica/2021/10/19/alejandro-toledo-dictan-prision-para-exjefe-de-
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ANEXO 2: Decisión judicial paraliza acusación fiscal contra Alejandro Toledo 
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Documento periodístico 

https://larepublica.pe/politica/2021/11/22/alejandro-toledo-tribunal-deja-en-pausa-la-acusacion-

contra-expresidente 
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ANEXO 3: Rechazo de pedido para apartar al juez del caso Alejandro Toledo  
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Documento periodístico 

https://larepublica.pe/politica/2021/11/22/alejandro-toledo-juez-concepcion-carhuancho-se-

mantendra-en-el-caso-interoceanica-sur 
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ANEXO 4: Expresidente solicita aplazar proceso de extradición en su contra 
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https://larepublica.pe/politica/2022/05/18/alejandro-toledo-pide-suspender-su-extradicion-hasta-
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ANEXO 5: Empresarios de la familia Graña con orden para pagar caución al Estado 
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Documento periodístico 

https://larepublica.pe/politica/2021/12/23/alejandro-toledo-sala-ratifica-que-jose-y-hernando-

grana-deben-pagar-s500000-al-estado 
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ANEXO 6: Argumentos de Alejandro Toledo contra su proceso de extradición 
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Documento periodístico 

https://larepublica.pe/politica/2022/05/20/alejandro-toledo-asegura-que-sufrira-dano-irreparable-

si-regresa-a-peru 
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ANEXO 7: Suspenden proceso de extradición contra Alejandro Toledo por una semana 
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Documento periodístico 

https://larepublica.pe/politica/2022/06/14/tramite-de-extradicion-contra-alejandro-toledo-se-

suspende-por-una-semana 
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ANEXO 8: Reportaje sobre las dilaciones y progresos en el caso de Alejandro Toledo  
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Documento periodístico 

https://larepublica.pe/politica/judiciales/2022/10/05/alejandro-toledo-los-nudos-de-la-extradicion-

en-estados-unidos-contra-el-expresidente  
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